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                                                 Введение
    Учебно-методическое пособие  по теме «Толерантность как средство межкультурной коммуникации» составлена для студентов I курса бакалавриата и специалитета всех факультетов КубГАУ. Методическое пособие включает в себя 20 тем (80 учебных часов), содержащих аутентичный страноведческий материал для обучения активным видам речевой деятельности и предназначено как для самостоятельного, так и аудиторного (под руководством преподавателя) изучения и освоения страноведческого материала.
    Цель данного пособия – обеспечить более высокий уровень владения немецкой лингвокультурой, необходимой для адекватного общения в типичных коммуникативных ситуациях. Материал пособия и его задания  формируют навыки устной речи на основе предложенных в пособии прочитанных текстов и умение самостоятельно анализировать события повседневной инокультурной жизни, создавая  положительную установку на толерантное взаимодействие. 
    Приобретенные навыки способствуют позитивному межкультурному общению в различных сферах коммуникации.

Lektion № 1
                                  Unsere   Heimat
1. Прочитайте текст.

                                   Russland

      Die Heimat wählt man nicht. Man ist in einem bestimmten Ort geboren, aufgewachsen, und nichts in der Welt kann mit dem Land verglichen werden, wo man die Kinder-  und Jugendjahre verbracht hat.
      Russland ist das größte Land der Welt. Kein Staat der Erde kann sich der Fläche nach mit Russland messen. Unser Land liegt in 2 Kontinenten  –  in Europa und Asien, uns es ist schwer überhaupt zu sagen, ob wir mehr ein europäisches oder asiatisches Volk sind.

      Das Territorium Russlands beträgt etwa 17 Mio.  Quadratkilometer. Die Entfernung zwischen dem westlichen und östlichen Punkt Russlands entspricht einer Zeitdifferenz von 11 Stunden.
      2 Ozeane und 12 Meere bilden die natürlichen Grenzen Russlands in Europa und Asien. Zu den größten Flüssen Russlands gehören: die Lena, der Jenissej, die Wolga, der Ob. Die höchsten Gebirge unserer Heimat sind:  der Ural, der Altai  der Kaukasus.

      Das Klima ist abwechslungsreich: von Subtropen an der Schwarzmeerküste bis zur arktischen Zone auf den Inseln im Nördlichen Eismeer. 

      Mannigfaltig sind die Naturzonen Russlands. Arktische Wüste, Tundra, Waldtundra, Taiga, Laubwald, Waldsteppe, Steppe, Halbwüste und Subtropen lösen einander vom Norden nach dem Süden ab.

      Russland ist ein multinationales Land, wo einige Hunderte Nationalitäten und Völkerschaften leben. Die Russen sind mit mehr als 4/5 (vier Fünfteln) vertreten. Die gesamte Bevölkerungszahl beträgt etwa 150 Millionen Menschen.

     Viel Schönes und Interessantes gibt es in unserem Land für Touristen.

      Russland ist ein Land mit außerordentlich interessanter, komplizierter und widerspruchsvoller Geschichte. Es spielte und spielt eine bedeutende Rolle im Weltgeschehen.
     Die Russische Föderation ist eine Präsidentenrepublik, wo der Präsident über die größte Macht verfügt. 

     Die Hauptstadt Russlands ist Moskau. Die größten Städte Russlands sind: Sankt-Petersburg, Jekaterinburg, Omsk, Samara, Rostow am Don, Krasnodar  und andere.
     Krasnodar ist das Verwaltungs-, Industrie- und Kulturzentrum der Region Krasnodar, die ein Bestandteil der Russischen Föderation ist und im Süden unseres Landes liegt. Die Fläche der Stadt beträgt 840 km2, die Einwohnerzahl ist 750 Tausend. 

      Die Region Krasnodar entstand auf dem Territorium der Russischen Föderation am 13. September 1937. Sie befindet sich im Süden Russlands, im süd-westlichen Teil des Kaukasus. Im Süd-Westen grenzt die Region an zwei Meere  – Schwarzes und Asowsches Meer, im Norden –  ans Rostow-Gebiet, im Osten –  an die Stawropoler Region, im Süden –  an Grusinien.
Die Region Krasnodar ist eine der reichsten in unserem Lande, ihre Fläche beträgt 76 Tausend km2. Die Einwohnerzahl der Region beträgt mehr als 5 Mln., darunter Russen, Ukrainer, Armenier, Adygeer usw. (Vertreter von 100 Nationalitäten).
       Auf dem Territorium der Region liegt die Adygeische Republik (Fläche 8 Tausend km2, Bevölkerungszahl 500 Tausend). Das Gebietszentrum heißt Maikop.
Zu den wichtigsten Industriezentren der Region gehören außer  der Stadt Krasnodar noch Tuapse, Armawir, Kropotkin, Novorossijsk. Tuapse und Novorossijsk sind die größten Hafenstädte der Krasnodarer Region.

Wie schon gesagt wurde, ist die Krasnodarer Region von zwei Meeren umspüllt: vom Schwarzen und Asowschen. Die Küste des lasurfarbenen Schwarzen Meeres mit der malerischen Landschaft und prächtigen subtropischen Pflanzenwelt lässt sich nur mit besten Kurorten der Welt vergleichen. Das Asowsche Meer ist an wertvollen Fischarten reich.

Das Klima in der Region ist schwankend: vom kontinentalen bis zum subtropischen. Winter sind mild, dauern nicht lange. Sommer sind warm. 
Die Region wird noch Kuban-Gebiet ganannt, wie der größte Fluss unserer Region Kuban heißt. Der Fluss nimmt seinen Anfang nicht weit von der Bergspitze Elbrus und mündet ins Asowsche Meer. Die Länge des Flusses beträgt 906 km. (Elbrus – 5642 m hoch).
Das Kuban-Gebiet ist ein wichtiges landwirtschaftliches Gebiet Russlands. Hier werden mehr als 124 landwirtschaftlichen Kulturen (Weizen, Roggen, Wein, Reis, Sonnenblume, Tee, Tabak, Mais, Zuckerrübe) angebaut.
        Kuban ist das Land uferloser Steppen und hoher Berge, riesiger  Waldmassive und ergiebiger Wiesen, ein Land unerschöpflicher Bodenschätze, wunderbarer Heilstätten und unvergesslicher Touristenrouten, hochentwickelter Industrie und Landwirtschaft. Das alles ist der Grund zur Benennung unseres Kuban-Gebietes «Perle Russlands».
      Zurzeit erlebt unser Land große Schwierigkeiten und braucht echte Patrioten und gute Fachleute, die an der Erneuerung unseres Landes aktiv teilnehmen.
2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Die Entfernung; die Zeitdifferenz; abwechslungsreich; auf den Inseln; über die größte Macht verfügen; an der Erneuerung teilnehmen; an zwei Meere grenzen; im süd-westlichen Teil des Kaukasus liegen; die größten Hafenstädte der Region; die Küste des Schwarzen Meeres; die prächtige Pflanzenwelt; seinen Anfang nehmen; ins Meer münden; landwirtschaftliche Kulturen anbauen; mit besten Kurorten der Welt vergleichen; ein Land unerschöpflicher Bodenschätze.
3. Найдите в тексте эквиваленты  указанных ниже  слов и              словосочетаний.
    Провести детские годы; естественные границы России; Северный Ледовитый океан;  лиственный лес; полупустыня; противоречивая история; пережить большие трудности; обновление; на территории; число жителей; на юге России; административный центр; составная часть федерации;
 площадь; город-порт; побережье; флора; ценные породы рыб; полезные ископаемые; сельское хозяйство; один из самых богатых в нашей стране; живописный ландшафт.
4. Ответьте на вопросы к тексту.
    1. Wie groß ist die Fläche Russlands?

    2. Welche Ozeane umspülen unser Land?
    3. Wie viel Zeitzonen gibt es in Russland?

    4. Welcher Fluss ist der größte im europäischen Teil?

    5. Welches Gebirge bildet die Grenze zwischen Europa und Asien?

    6. Wie ist das Klima in Russland?

    7. Nennen Sie die Naturzonen Russlands.

    8. Wie viel Nationalitäten und Völkerschaften leben in Russland?

    9. Wo liegt die Region Krasnodar?

  10. Wie ist die Einwohnerzahl der Region?

  11. Wie groß ist die Fläche der Region?

  12. Wie viel Nationalitäten wohnen in der Region?

  13. Wie ist das Klima in der Region?

  14. Warum wird die Region noch Kuban-Gebiet genannt?

  15. Nennen Sie die landwirtschaftlichen Kulturen, die in der Region                  angebaut werden.
  16. Warum nennt  man das Kuban-Gebiet «Perle Russlands»?

5.  Передайте содержание текста по-немецки, используя вопросы предыдущего упражнения.
6. Прочитайте текст.
                                 Geschichte  der Stadt
      Im Jahre 1791 nahm der 2. Krieg gegen die Türkei erfolgreich sein Ende. Es wurde Jasski - Vertrag geschlossen. Demzufolge wurde der Fluss Kuban als südliche Grenze anerkannt. Kubanische Steppen wurden russisch. Für die Festigung der südlichen Grenze wurden nach Kuban Kosaken von Dnepr und Don geschickt. Das war bei der Regierung der Zarin Katharina der Zweiten. Die Zarin wollte, dass die Kosaken hier nicht nur die Grenzen bewachten, sondern mit ihren Familien für immer bleiben. Zu diesem Zweck wurde es ihnen erlaubt, soviel Erde zur Bearbeitung zu nehmen, wie viel sie wollten. Aber dazu brauchten sie ihre Familien mitzunehmen.
1793 erreichte eine Kosakentruppe unter dem Kommando Sachar Tschepega die Stelle, wo heute die Stadt Krasnodar liegt. Er schlug hier ein Lager am Ufer des Flusses auf.
Am 19. November 1793 wurde die Stadt gegründet und zu Ehren der Zarin Katharina der Zweiten „Jekaterinodar“ genannt, was „Geschenk von der Zarin Jekaterina“ bedeutet.
Damals war das Kuban-Gebiet kaum besiedelt. Um die Grenze zu festigen, wurde der weltbekannte Feldherr A.W. Suworow geschickt. Unter seiner Leitung wurden hier im Laufe von 100 Tagen 5 Festungen und etwa 20 geschlossene Schanzen errichtet. Die Stadt Jekaterinodar hatte eine Sicherungsfestung. In der Krasnaja-Straße befand sich das Stadttor, das in der Nacht geschlossen und bewacht wurde. 
Die Krasnaja-Straße ist die erste Straße der Stadt. Sie wurde mit dem hölzernen Hackenpflug, in den 6 Ochsen angespannt, angegrenzt und Krasnaja-Straße genannt, was „die schöne Straße, die zentrale Straße“ bedeutet.
Die rasche Entwicklung der Stadt begann im Jahre 1860, als sie zur Zivillstadt erklärt wurde. Früher war die Stadt eine Militärstadt, und nur den Kosaken wurde es erlaubt, sich hier anzusiedeln. Die Stadt entwickelte sich schnell, nachdem hier Erdöl gefunden und die erste Eisenbahnlinie nach Moskau angelegt wurde. Im Jahre 1916 lebten in der Stadt schon  Tausende Personen. Anfang des 20. Jahrhunderts gab es in Jekaterinodar 200 kleine Betriebe. Im Jahre 1917 war die Bevölkerungszahl mehr als 100 Tausend Menschen. Nach dem Sieg der Oktoberrevolution führte man eine lange Zeit den harten Kampf für die Proklamierung der Sowjetmacht. Am 1. März 1918 wurde die Sowjetmacht proklamiert. Die Sowjets der Deputierten der Arbeiter, Soldaten und Bauern haben gesiegt. Aber dann war der Kampf mit den  General Kornilows-Truppen. Erst am 17. März 1920 wurde die Sowjetmacht endgültig proklamiert, die Weißgardisten wurden fortgejagt. Am 7. Dezember 1920 wurde die Stadt Jekaterinodar dem Wunsch des Volkes nach in Krasnodar umbenannt (zu Ehren der Roten Armee, die die Stadt befreit hatte).
7. Переведите следующие слова и словосочетания.

    Das Ende nehmen; als Grenze anerkennen; zur Bearbeitung nehmen; ein Lager am Ufer des Flusses aufschlagen; das Kuban-Gebiet besiedeln;  im Laufe von 100 Tagen; zur Zivillstadt erklären; die erste Eisenbahnlinie nach Moskau anlegen; den harten Kampf führen; dem Wunsch des Volks nach.
8. Найдите в тексте значения указанных ниже слов и словосочетаний. 
     Заключить договор; нефть; для укрепления южной границы; победа;
охранять границы; провозглашение; с этой целью; на берегу реки; подарок царицы; в честь царицы; всемирноизвестный полководец;           крепость; городские ворота; мелкие предприятия; быстрое развитие; численность населения; железная дорога.
9. Ответьте по-немецки на  вопросы к тексту.     

      1. Wann war der 2. Krieg gegen die Türkei zu Ende?

 2. Wovon und wofür wurden die Kosaken nach Kuban geschickt?

 3. Wann wurde die Stadt gegründet?

 4. Wie hieß Krasnodar früher und warum?

 5. Wo befand sich das Stadttor?

 6. Wie hieß die erste Straße der Stadt?

 7. Welche Ereignisse dienten der Entwicklung der Stadt?
 8. Wie viel Personen lebten in der Stadt im Jahre 1916?
 9. Wann wurde die Sowjetmacht proklamiert?

    10. Wann und warum wurde die Stadt umbenannt?

10. Перескажите текст, используя  приведенные выше вопросы в качестве плана.
11. Сделайте сообщение по-немецки на одну из следующих  тем:
         1. «Russland»
         2. «Die Region Krasnodar »

         3. «Geschichte der Stadt Krasnodar »
         4. «Mein  kleines Heimatland»
  12. Смоделируйте ситуацию: У Вас возник спор с однокурсником другой национальности.  Как Вы будете вести диалог, чтобы спор не перешел в конфликт?
 Lektion № 2
                                Deutschland im Überblick
1. Прочитайте текст и озаглавьте его.
      Deutschland liegt in der Mitte Europas. Es grenzt an Dänemark im Norden, an die Niederlande, Belgien, Luxemburg, Frankreich, die Schweiz, Österreich, Tschechien und Polen. Die Hauptstadt des Staates ist Berlin.

      Mehr als 82 Millionen Menschen leben zwischen Nord- und Ostsee im Norden und den Alpen im Süden Deutschlands. Zahlreiche Mittelgebirge durchziehen das Land, zu den wichtigsten Flüssen gehören der Rhein, die Donau, die Elbe und die Oder. Zu den Ballungsgebieten gehören Berlin, Hamburg, München, das Ruhrgebiet, Köln und die Rhein-Main-Region rund um Frankfurt.

       Nach dem zweiten Weltkrieg und dem Nationalsozialismus haben die Siegermächte Deutschland geteilt: Die Bundesrepublik Deutschland wurde am 23.5.1949 mit Verkündung des Grundgesetzes, also der Verfassung, gegründet. Dieser westliche Teil Deutschlands erlebte – auch unterstützt durch die westlichen Alliierten – ein so genanntes Wirtschaftswunder, dessen Motor vor allem das Ruhrgebiet mit seiner Kohle- und Stahlindustrie war. Der östliche Teil, die damalige Deutsche Demokratische Republik (DDR) hingegen entstand aus der Sowjetischen Besatzungszone und wurde an den damaligen Ostblock angebunden. Erst mit dem Zerfall der Ostblockstaaten  und dem Fall der Mauer, die Deutschland teilte, wurden beide Teile Deutschlands am 3. Oktober 1990 wiedervereint.

Als  Lehre aus der Vergangenheit legten die Verfassungsväter den Wert darauf, die freiheitlich demokratische Grundordnung, das Rechtsstaatsprinzip und die Gewaltenteilung in der Verfassung unabänderlich festzuschreiben.

       Deutschland verfügt über eine historisch gewachsene, vielfältige Kunst-, Musik-, Theater- und Literaturszene. Die alten Meister sind heute noch so beliebt wie die jungen Newcomer. Die Gesellschaft in Deutschland befindet sich im Wandel. Die Älteren werden immer älter, während immer weniger Kinder geboren werden. Parallel dazu hat sich Deutschland in den letzten 50 Jahren  zu einem Einwanderungsland entwickelt. Mittlerweile  leben    knapp 
10 % Menschen mit nichtdeutschem Pass hier, etwa sieben Mio. Deutschen  haben darüber hinaus einen Migrationshintergrund. 

2. Переведите следующие слова и словосочетания.

    In der Mitte Europas liegen; das Land durchziehen; die Ballungsgebiete; mit Verkündung des Grundgesetzes; der westliche Teil Deutschlands; mit dem Zerfall der Ostblockstaaten; mit dem Fall der Mauer; den Wert legen; sich befinden im Wandel; einen Migrationshintergrund haben.
3. Найдите в тексте значения указанных ниже слов и словосочетаний.
    В центре Европы; столица государства; между Северным и Балтийским морями и Альпами; последствия второй мировой войны; конституция;  угольная и сталелитейная промышленность; падение стены; принцип правового государства; граничить с Францией;  экономическое чудо; важные экономические отрасли; свободно-демократическое устройство; многообразная музыкальная и театральная сцена.
4. Ответьте на вопросы к тексту.

       1. An welchen Ländern grenzt  Deutschland?

        2. Wie groß ist die Einwohnerzahl Deutschlands?

        3. Nennen Sie die wichtigsten Flüssen Deutschlands.
        4. Welche Ortschaften gehören zu den Ballungsgebieten?

        5. Wann wurde Deutschland geteilt?

6. Wann wurden beide Teile  Deutschlands wiedervereint?

7. Worüber verfügt Deutschland?

        8. Zu welchem Land hat sich Deutschland entwickelt? 

5. Перескажите кратко текст по-немецки, используя  вопросы предыдущего упражнения.
 6. Прочитайте текст.

                              Geschichte und Realität Deutschlands
                              Teils germanisch, teils romanisch

      Noch im vorigen Jahrhundert glaubte man genau zu wissen, wann die deutsche Geschichte begonnen hat: im Jahre  9  n. Chr. In jenem Jahr besiegte Arminius, ein Fürst des germanischen Stammes der Cherusker, im Teutoburger Wald drei römische Legionen. Arminius – von dem man nichts Näheres weiß – galt als erster deutscher Nationalheld. In den Jahren 1838-1875 wurde ihm bei Detmold ein riesiges Denkmal errichtet. 

  Heute sieht man die Dinge nicht mehr so einfach. Die Entstehung des deutschen Volkes war ein Prozess, der Jahrhunderte dauerte. Das Wort „deutsch“ ist wohl erst im 8. Jahrhundert aufgekommen, und  es bezeichnete zunächst nur die  Sprache, die  im östlichen Teil des Frankenreiches gesprochen wurde. Dieses Reich, das unter Karl dem Großen seine größte Machtentfaltung erlangte, umfasste Völkerschaften, die teils germanischen, teils romanischen Dialekte sprachen. Nach Karls Tod (814) brach es bald auseinander. Im Laufe verschiedener Erbteilungen entstanden ein West- und ein Ostreich, wobei die politische Grenze annähernd mit der  Sprachgrenze zwischen Deutsch und Französisch zusammenfiel. Erst nach und nach entwickelte sich bei den Bewohnern des Ostreichs ein Gefühl der Zusammengehörigkeit. Die Bezeichnung „deutsch“ wurde von der Sprache auf die Sprecher und schließlich auf ihr Wohngebiet „Deutschland“ übertragen.
                                         Moderne Deutschen
      Das deutsche Volk ist im Wesentlichen aus verschiedenen deutschen Stämmen wie den Franken, Sachsen, Schwaben und Bayern zusammengewachsen. Heute sind diese alten Stämme in ihrer ursprünglichen Gestalt längst nicht mehr vorhanden, doch leben ihre Traditionen und Dialekte in geschichtlich gewachsenen regionalen Gruppen fort. 
  Mit der Bevölkerung der einzelnen Bundesländer sind die alten Stämme jedenfalls kaum noch identisch. Die Länder so wie sie heute  bestehen, sind zum großen Teil erst nach dem Zweiten  Weltkrieg unter Mitwirkung der Besatzungsmächte geschaffen  worden, wobei die Grenzziehung auf Traditionen oft  keine Rücksicht nahm. Zudem haben die Flüchtlingsströme und  die  großen Wanderungsbewegungen der  Nachkriegszeit, aber auch die Mobilität der modernen Industriegesellschaft die Grenzen der verschiedenen Bevölkerungsgruppen mehr oder weniger verwischt.
  Unterschiedliche charakteristische Eigenschaften werden den Volksgruppen von alters her zugeschrieben. So gelten die Mecklenburger als verschlossen,  die Schwaben als sparsam, die Rheinländer als lebenslustig und die Sachsen als fleißig und pfiffig – traditionelle Erfahrungen, die heute noch immer im Sinn einer folkloristisch-heiteren Rivalität zwischen den Bevölkerungsteilen willkommen sind.
7. Переведите следующие слова и словосочетания.
     Im vorigen Jahrhundert; ein Fürst des germanischen Stammes; als erster deutscher Nationalheld; die Entstehung des deutschen Volkes;  die größte Machtentfaltung; auseinander brechen; die Zusammengehörigkeit; die deutschen Stämme; in ihrer ursprünglichen Gestalt; unter Mitwirkung; die Grenzziehung;  keine Rücksicht nehmen;  die Flüchtlingsströme; verwischen; von alters her; verschlossen; pfiffig; die Rivalität.
8.Найдите в тексте значения указанных ниже слов и словосочетаний.  
   Не знать никаких подробностей; племя херуски; воздвигнуть гигантский памятник; появиться в восьмом веке; в восточной части Франконии (ист. область на территории ФРГ); народности; говорить частично на германском диалекте; во время  раздела наследства; языковая граница между немецким и французским; чувство сплоченности; область проживания; больше не существуют; традиции и диалекты продолжают жить; после второй мировой войны; оккупационные державы; мобильность современного промышленного общества; характерные свойства.
9. Ответьте на вопросы к тексту.
       1. Wann hat die deutsche Geschichte begonnen?

        2. Wer galt als erster deutscher Nationalheld?

3. Wo und wann wurde ihm ein riesiges Denkmal errichtet?

4. Wie lange dauerte die Entstehung des deutschen Volkes?

        5. Was bezeichnete das Wort „deutsch“?

        6. Welche Dialekte sprachen Völkerschaften?

10. Составьте план текста и согласно ему перескажите текст.
11. Сделайте  сообщение  по-немецки на одну из следующих тем: 

1. «Deutschland im Überblick»

        2. «Geschichte    Deutschlands»

3. «Realität Deutschlands»
12. Смоделируйте ситуацию: Вы переводчик, но внезапно почувствовали недомогание. Корректно предложите группе другую кандидатуру для проведения экскурсии по городу.
Lektion № 3
                                   So sind die Deutschen

1. Прочитайте  текст.
      Hier sind die Fakten gesammelt, wie sich die Deutschen in verschiedenen Lebenssituationen fühlen und benehmen.
   Kinder
   - Weniger als die Hälfte aller Ehepaare bekommt Kinder.

   - Jedes dritte Kind hat keine Geschwister.

   - Immer weniger  Deutschen wünschen sich Nachwuchs. 15 % der Frauen und  26 % der Männer zwischen 20 und 39 Jahren wollen keine Kinder. Frauen, die sich für eine Familie entscheiden, werden durchschnittlich mit 29 Jahren zum ersten Mal  Mutter.
   Liebe

   - Jedes dritte Paar in Deutschland hat sich im Job kennen gelernt. 

   - 10 % der Paare, die zusammenleben, sind nicht verheiratet.
   - Frauen heiraten im Durchschnitt mit 29 Jahren, Männer mit 32.

   - Jede sechste Ehe wird zwischen einem deutschen und einem ausländischen Partner geschlossen.

   - Fast jede zweite Ehe wird geschieden.

   - Seit 2001 können auch homosexuelle Paare heiraten. Bisher haben sich  ungefähr 13.000 solcher Paare für die Heirat  entschieden.

   Freizeit

   - Im Durchschnitt fast acht Stunden lang läuft bei den Deutschen täglich das Radio oder der Fernseher.

   - Die Zeitung ist weniger interessant als früher: Nur noch jeder Zweite liest sie täglich. 
   - Das Internet wird immer stärker genutzt: zurzeit mehr als zwei Stunden am Tag.
   - Die Bundesbürger gehen lieber ins Kino als ins Theater und lieber aufs Volksfest als ins Museum. Schwimmbäder, Freizeitparks und Sportveranstaltungen sind beliebter als  Bibliotheken, Kunstgalerien oder die Oper.
 Wohnung
 - Fast 42 Quadratmeter hat jeder Deutsche im Durchschnitt zum Wohnen.

 - In einer Wohnung leben statistisch 2,2 Personen.

 - Mehr als die Hälfte der Westdeutschen und zwei Drittel der Ostdeutschen wohnen zur Miete.
 - Mit 22 Jahren sind die meisten Frauen aus ihrem Elternhaus ausgezogen, mit 24 Jahren auch die meisten Männer.

 - Ein  Deutscher zieht durchschnittlich alle zehn Jahre um; meistens ist die neue Wohnung nur wenige Kilometer von der alten entfernt.

 - Fast jeder Zweite teilt seine Wohnung mit einem Haustier, am liebsten mit einer Katze oder einem Hund.
 - Rund 400.000 Menschen im Land sind obdachlos. 

 Bildung

 - Die meisten Kinder kommen mit sechseinhalb Jahren in die Schule und bleiben dort 10 Jahre lang.

 - 25% der Schüler machen den Hauptschulabschluss, 40% den Realschulabschluss  und 25% das Abitur, mit dem sie direkt an der Universität studieren können. 10% haben  gar    keinen  Schulabschluss.
 - Im Vergleich mit 40 anderen Staaten können deutsche Schüler mittelmäßig gut lesen. Auch in den Naturwissenschaften und in Mathematik sind sie mittelmäßig.
 - Das Fach № 1  beim Studium ist Wirtschaft.

 Gesundheit
 - 60% der deutschen Männer und 40% der Frauen sind zu dick. Besonders dick sind verheiratete Männer und Witwen.

 - 73% der über 15-jährigen Deutschen sind Nichtraucher. Mehr als die Hälfte der Bundesbürger haben nie geraucht, 19% haben die Zigaretten aufgegeben.

 - Am häufigsten leiden die Deutschen unter Rheuma, Rückenschmerzen und Bluthochdruck.
 - 58%  aller Berufstätigen leiden unter Stress.
 Wie sind sie, die Deutschen?

      Ganz normale Menschen, genauso wie wir. Sie leben, arbeiten, ziehen ihre Kinder groß. Was wirklich auffällt, sie leben streng nach den Regeln und Gesetzen von BRD. Man muss immer laut dem Gesetz handeln. Eine Alternative gibt es nicht! Basta!!!

      Übrigens, man sagt umsonst, dass die Deutschen ganz hartherzig  und ohne Humor sind. Nichts dergleichen! Natürlich haben sie ihr etwa spezifisches Humorgefühl, aber lachen können sie bestimmt.  Sie lachen aufrichtig, dabei aber nicht offen. Sie lachen wie Kinder…
2. Переведите следующие слова и словосочетания.

    Die Ehepaare; der Nachwuchs; zum ersten Mal Mutter werden; sich für eine Familie entscheiden; die Ehe schließen (scheiden); aufs Volksfest gehen; zur Miete wohnen; aus dem Elternhaus ausziehen; obdachlos sein; der Hauptschulabschluss; die Naturwissenschaften; der Nichtraucher; am häufigsten; der Bluthochdruck.
3.Найдите в тексте эквиваленты указанных ниже слов и словосочетаний.
   Жизненная ситуация; впервые стать матерью; знакомиться на работе;
заключать брак; жениться (выходить замуж); свободное время; использовать Интернет; ходить в театр; спортивные мероприятия; снимать квартиру; сдавать экзамены; работающие.
4. Ответьте на вопросы к тексту. 

1. Wie steht’s bei Deutschen mit Kindern?

2. In welchem Alter heiraten Frauen im Durchschnitt? Und Männer? 

3. Wie verbringen die Deutschen ihre Freizeit?

4. Wie viel Quadratmeter hat jeder  Deutsche  im Durchschnitt zum Wohnen? 

5. Leben obdachlose Menschen  im Land?
6. Mit wie viel Jahren kommen die meisten Kinder in die Schule?

7. Welches Fach ist Nummer eins beim Studium?

8. Gibt es in Deutschland zu dicke Menschen?

9. Wie viel Prozent der  Deutschen sind Nichtraucher?

10. Worunter leiden die  Deutschen am häufigsten?

5. Пользуясь текстом, расскажите, что  нового и интересного Вы узнали о немцах (по-немецки, затем по-русски).
6. Прочитайте текст.
                   Was ist eigentlich noch typisch deutsch?
      Die Deutschen tragen Lederhosen, trinken viel Bier und sind trotzdem immer pünktlich. Deutsche Männer sind blond, haben blaue Augen, sind kühl und schwer anzusprechen. Sie essen täglich Currywurst, Sauerkraut und viel Brot. Außerdem sind die Deutschen unglaublich sparsam. So sehen Klischees und Vorurteile über «die Deutschen» bei russischen  Studenten aus.
                                  Mehr Kaffee als Bier

      Aber was   ist schon typisch für ein Land, in dem mehr als 80 Millionen Menschen leben? Bier? Auch nicht zutreffend. Wäre es richtig zu sagen, dass man in Russland nur Wodka trinkt?  Es gibt eine nationale Küche und beliebte Getränke. Bekanntlich trinken die Deutschen aber viel mehr Kaffee als Bier, ca. vier Tassen pro Tag.

                                       Pünktlichkeit
      Ein gutes Beispiel  – die Deutsche Bahn. Die russischen Studenten persönlich haben  die deutsche Eisenbahn per Monatskarte getestet. Die Erfahrung war unerwartet: Kaum ein Zug hatte keine Verspätung. Trotzdem müssen  sie zugeben, dass die Verbindungen in Deutschland schnell, bequem und problemlos sind. 
                                          Äußere

       Viele «Ureinwohner» Deutschlands sind blond.  Die Männer sind attraktiver, die Frauen weniger. Aber vergessen wir doch bitte nicht Marlene Dietrich und Claudia Schiffer! Kühl und unfreundlich. Quatsch! Freundlichkeit und Entgegenkommen begegneten uns überall –  auf dem Bahnhof, in der Kantine, sogar im Fahrstuhl.

                                      Essen

       Komischerweise essen die Deutschen zu Mittag gerne Döner «auf die Hand». Schweinebraten und Sauerkraut gehören eher zu den Spezialitäten fürs Wochenende.
                                     Musik
       Natürlich sind Beethoven und Bach in der ganzen Welt bekannt. Das bedeutet doch aber nicht, dass da schon Schluss ist mit deutscher Musik! Denken wir an  «Rosenstolz», «Die Ärzte», «Rammstein».

Auf  jeden Fall gewinnt  die deutsche Gesellschaft so viel an Vielfalt  und
Toleranz, dass fast kein Klischee mehr einfach so greift.
7. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Die Lederhosen; kühl ansprechen; das Sauerkraut täglich essen; unglaublich sparsam; Vorurteile über «die Deutschen»; das Entgegenkommen; zutreffend; per  Monatskarte testen; die  unerwartete  Erfahrung; keine  Verspätung haben; zugeben; die Verbindung; die Ureinwohner; attraktiv sein; der Fahrstuhl; zu den  Spezialitäten fürs Wochenende gehören; die Vielfalt und die Toleranz; greifen.
8.Найдите  в тексте эквиваленты указанных ниже слов и словосочетаний.
    Быть пунктуальным; бережливый, экономный; предрассудок, убеждение; национальная кухня; любимые напитки; удобный; привлекательный, симпатичный; приветливость, радушие; предупредительность; национальное блюдо; общество; многообразие, разнообразие; терпимость.
9. Ответьте на вопросы к тексту.

1. Wie sehen Klischees und Vorurteile über «die Deutschen» bei russischen Studenten aus?

  2. Was trinken die Deutschen mehr? Kaffee oder Bier?

      3. Was können Sie über die Pünktlichkeit der Deutschen sagen?

    4. Wie sehen die „Ureinwohner“ Deutschlands aus?

      5. Was essen die Deutschen gewöhnlich?

      6. Welche deutsche Musikgruppen kennen Sie?

      7. Wie sind sie, die  Deutschen?

10. Составьте план текста и согласно ему перескажите текст. 
11. Охарактеризуйте  представителя Германии и сравните с  жителем   России (см. стр. 96-97). Используйте при этом следующие прилагательные.
   Impulsiv, ungeduldig, unsicher, sensibel, energisch, tolerant, sehr geduldig,    autoritär, flexibel, ruhig, hilfsbereit, kreativ, zuverlässig, aggressiv,           hilflos, zielstrebig,  kompromissbereit, gleichgültig, entschlossen.
12. Смоделируйте ситуацию: У Вашего друга состоялся неприятный разговор  со студентом из Германии, который, на Ваш взгляд, неправ. Выскажите ему замечание в корректной форме.
Lektion № 4
                                     Die deutsche Sprache

1. Прочитайте текст.
                   Der Überblick über die deutsche  Sprache

      Deutsch gehört zur Großgruppe der indogermanischen Sprachen, innerhalb dieser zu den germanischen Sprachen, und  ist mit  der dänischen, der norwegischen und der  schwedischen Sprache, mit dem Niederländischen und Flämischen, aber auch mit dem Englischen verwandt. Die Ausbildung einer gemeinsamen  Hochsprache geht  auf die Bibelübersetzung durch Martin Luther zurück.

Deutschland ist reich an Mundarten. An Dialekt und Aussprache kann man die meisten Deutschen erkennen, aus welcher Gegend sie stammen. Wenn ein  Friese oder ein Mecklenburger und ein Bayer sich in ihrer reinen Mundart unterhielten, hätten sie große Schwierigkeiten, einander zu verstehen.
Während der deutschen Teilung hatte sich in den beiden deutschen Staaten  überdies ein unterschiedlicher politischer Wortschatz entwickelt; neue Wörter  kamen auf, die  im jeweils anderen Staat nicht ohne weiteres verstanden wurden. Gleichwohl war die Gemeinsamkeit der Sprache eine der Klammern, welche die geteilte Nation zusammenhielten. Außerhalb Deutschlands wird Deutsch als Muttersprache in Österreich, in Lichtenstein, im größten Teil der Schweiz, in Südtirol (Norditalien) und in kleineren  Gebieten in Belgien, Frankreich (Elsaß) und Luxemburg entlang der deutschen Grenze gesprochen. Auch die deutschen Minderheiten in Polen, Rumänien und in den Ländern der ehemaligen Sowjetunion haben die deutsche Sprache zum Teil bewahrt. 

Deutsch ist die Muttersprache von mehr als 100 Millionen Menschen. Etwa jedes zehnte Buch, das weltweit erscheint, ist in deutscher Sprache geschrieben. Unter den Sprachen, aus denen übersetzt wird, steht Deutsch nach Englisch und Französisch an dritter Stelle, und Deutsch ist die Sprache, in die am meisten übersetzt wird. 
2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Verwandt sein; die Ausbildung einer gemeinsamen Hochsprache; die Mundarten; stammen; die Gegend;  sich unterhalten; die Teilung; der Wortschatz; aufkommen; die Gemeinsamkeit der Sprache; die Klammern; zusammenhalten; die deutschen Minderheiten; ehemalig;  bewahren; erscheinen; an dritter Stelle stehen.
3.Найдите в тексте эквиваленты указанных ниже слов и словосочетаний.
   Группа индогерманских языков; литературный язык; произношение; наречие, диалект; беседовать (с кем-либо о ком-либо,  о чем-либо); понимать друг друга; лексика, словарный состав языка; возникать, появляться; разделенная нация; вдоль немецкой границы; немецкие меньшинства; родной язык.
4. Ответьте на вопросы к тексту.

1. Zu welcher Gruppe  gehört Deutsch?

2. Mit welchen Sprachen ist Deutsch verwandt?

3. Worauf geht die Ausbildung einer gemeinsamen Hochsprache zurück?

4. Woran kann man die meisten Deutschen erkennen?

5. Wo wird Deutsch als Muttersprache gesprochen?

6. Wo haben die deutschen Minderheiten die deutsche Sprache bewahrt?

7. Wie viel Menschen sprechen weltweit Deutsch?

8. An welcher Stelle steht Deutsch unter den Sprachen, aus denen                           übersetzt wird?
5. Передайте кратко содержание текста по-немецки, используя вопросы  предыдущего упражнения.
6. Прочитайте текст.
                               Warum lernen wir Deutsch?
                                 Zehn Gründe für Deutsch

         Was immer für Pläne Sie für Ihre Zukunft haben mögen, mit Deutschkenntnissen schaffen Sie sich unendliche Möglichkeiten. Deutsch zu lernen bedeutet Fertigkeiten zu erwerben, mit denen Sie Ihre berufliche und private  Lebensqualität verbessern können:

·  Im Geschäftsleben: Kommunikation auf Deutsch mit Ihren deutschsprachigen  Geschäftspartnern führt zu besseren Geschäftsbeziehungen und dadurch zu besseren Chancen für effektive Kommunikation –  und somit zum Erfolg.
·  Eine globale Karriere: Mit Deutschkenntnissen verbessern Sie Ihre Berufschancen bei deutschen Firmen in Ihrem eigenen Land und in anderen Ländern. Gute Deutschkenntnisse machen sie zu einem produktiven Mitarbeiter/Mitarbeiterin für einen Arbeitgeber mit globalen Geschäftsbeziehungen.
·  Tourismus und Hotelfach: Touristen aus deutschsprachigen Ländern reisen viel  und weit, sie geben im Urlaub mehr Geld aus als Touristen aus anderen Ländern: Sie  lassen sich gerne von deutschsprachigem Personal und deutschsprachigen Reiseführern verwöhnen.
·  Wissenschaft und Forschung: Deutsch ist die zweitwichtigste Sprache der Wissenschaft. Deutschland steht mit seinem Beitrag zu Forschung und Entwicklung an dritter Stelle in der Welt und vergibt Forschungsstipendien an ausländische Wissenschaftler.
·  Kommunikation: Die Entwicklungen im Bereich Medien, Informations- und Kommunikationstechnologie machen multilinguale Kommunikation erforderlich. Eine Reihe wichtiger Webseiten ist auf Deutsch. Jedes zehnte Buch wird in  deutscher Sprache gedruckt. Ihre Deutschkenntnisse ermöglichen Ihnen daher erweiterten Zugang zu Informationen.

·  Kulturelles Verständnis: Deutsch zu lernen bedeutet einen Einblick in das Leben, die Wünsche und Träume der Menschen in deutschsprachigen Ländern mit ihrer multikulturellen Gesellschaft zu gewinnen. 

·  Reisen: Vertiefen Sie mit Ihren Deutschkenntnissen Ihre Reiseerlebnisse nicht nur in den deutschsprachigen Ländern, sondern in anderen Ländern Europas, besonders auch in Osteuropa.

·  Genuss von Literatur, Musik, Kunst und Philosophie: Deutsch ist die Sprache von Goethe, Kafka, Mozart, Bach und Beethoven. Vertiefen Sie den Genuss des Lesens und /oder Hörens ihrer Werke in deren Originalsprache. 
·  Studien- und Arbeitsmöglichkeiten in Deutschland: Deutschland vergibt eine große Anzahl von Stipendien zum Studium in Deutschland. Für junge Ausländer gibt es besondere Arbeitsurlaubsvisa, und für bestimmte Berufe gibt es Sonderbestimmungen für eine Arbeitserlaubnis.
·  Austauschprogramme: Es bestehen Abkommen zum Schüler- und Studentenaustausch zwischen Deutschland und vielen Ländern der Welt.

 7. Переведите следующие слова и словосочетания.
     Die Deutschkenntnisse; die Fertigkeit erwerben; berufliche und private Lebensqualität; das Geschäftsleben; zum Erfolg führen; die Geschäftsbeziehungen; das Hotelfach;  im Urlaub; der Beitrag zur Forschung und Entwicklung;  vergeben; im Bereich Medien; der Zugang;  das Verständnis; einen Einblick in das Leben bedeuten; der Traum; die Reiseerlebnisse; der Genuss von Kunst; die Arbeitsmöglichkeiten; eine große Anzahl; die Sonderbestimmungen; die Arbeitserlaubnis; der Austausch; das Abkommen.
8.Найдите в тексте эквиваленты указанных ниже слов и словосочетаний.

   Будущее; деловая жизнь; всемирный, мировой, всеобщий; сотрудник; работодатель; деловые отношения; немецкоговорящие страны; тратить деньги; исследование; вклад в развитие; зарубежный; информационные технологии; культурное взаимопонимание; мультикультурное общество; путешествие; музыкальные произведения; возможность учиться; программа обмена; обмен студентами.
9. Ответьте на вопросы к тексту.

    1. Was bedeutet Deutsch zu lernen?

    2. Wozu führt Kommunikation auf Deutsch mit den deutschsprachigen Geschäftspartnern?

    3. Welche Rolle spielen die Deutschkenntnisse für eine globale Karriere?

    4. Wie reisen Touristen aus deutschsprachigen Ländern?

    5. Ist Deutsch die Sprache der Wissenschaft?

    6. An welcher Stelle steht Deutschland in der Welt mit seinem Beitrag zur Forschung?
    7. Kann man die Webseiten auf Deutsch im Internet finden?

    8. Nennen Sie deutsche Komponisten.

    9. Welche Studien- und Arbeitsmöglichkeiten gibt es in Deutschland?

  10. Bestehen es Abkommen zum Studentenaustausch zwischen Deutschland und den Ländern der Welt?

10. Передайте содержание текста по-немецки, используя вопросы предыдущего упражнения.
11. Переведите следующие высказывания на русский язык и придумайте ситуацию, в которой одно из высказываний звучало бы выводом (6-8 предложений на немецком языке (см. стр. 96-97)). 
   1. Die Grenzen der Sprache sind die Grenzen der Welt.
   2. Die Sprache ist die Kleidung der Gedanken.
   3. Es ist eine schlechte Sprache, die niemand versteht.
   4. Sprich wenig mit andern und viel mit dir selbst.

   5. Große Sprecher sind nicht immer große Täter.
12. Смоделируйте ситуацию: Ваш однокурсник считает, что нет необходимости изучать немецкий  язык. Не вызывая у него раздражения, приведите убедительные аргументы в пользу изучения немецкого языка. 
 Lektion № 5
                                Deutschland entdecken 
1. Прочитайте текст.
                                           Der Kölner Dom

      Köln befindet sich im Bundesland  Nordrhein-Westfalen. Kölns zentrale Lage an der Kreuzung wichtiger Handelswege, vor allem jedoch am gut schiffbaren Rhein, war für die Verkehrsentwicklung ausschlaggebend. Heute hat Köln fünf Häfen. Im Stadtgebiet befinden sich acht Brücken, darunter zwei für den Eisenbahnverkehr und zwei Autobahnbrücken.
Ab den dreißiger Jahren des 19. Jahrhunderts wuchs Köln zum Zentrum des westdeutschen Eisenbahnverkehrs.  Heute nimmt der Kölner Hauptbahnhof die erste Stelle im Personenverkehr der Bundesrepublik Deutschland ein.
Köln ohne Dom  – das wäre noch schlimmer, als London ohne Tower Bridge oder Paris ohne Eifelturm. Der Dom ist das Herz der Stadt. Seine Bauzeit betrug 632 Jahre. Heute ist er Touristenattraktion und Wahrzeichen. Der Kölner Dom ist einer der größten Bauwerke in der Millionenstadt und Metropole am Rhein. Der Dom ist 157 Meter hoch, 144 Meter breit, mächtig, gotisch, alt und grau. Zur Aussichtsplattform, die man durch das um 1375 entstandene Petersportal erreicht, steigt man 509 Stufen empor.
Der Kölner Dom ist für die Stadt sicherlich ein Glücksfall. Er ist Touristenattraktion, der täglich unzählige Besucher anlockt. Ganz egal, ob  Tagesausflügler, Weltenbummler oder Deutschlandtourist: Viele Besucher stehen mit gezückten Fotoapparaten bereit, um den Besuch für die  Nachwelt festzuhalten. Lediglich während der Gottesdienste kommt so etwas wie Ruhe auf: Weite Teile der Kirche sind dann abgesperrt und nur für die Gottesdienstbesucher zugänglich. Die sonstigen Besucher müssen sich dann am Haupteingang drängeln. Die andächtige Ruhe, die vielen anderen Kirchen eigen ist, kann man hier nicht finden.
Direkt am Hauptbahnhof gelegen, siedelte sich die Kölner Innenstadt auch in unmittelbarer Nähe an. Hinzu kommen noch einige interessante Museen. Das Römisch-Germanische Museum und das Museum Ludwig  seien hier als Beispiel genannt. Kenne ich den Dom, kenne ich Köln. Ob das wohl so stimmt? Wohl kaum. Wirtschaftlich, politisch und sozial ist die  Stadt wesentlich vielfältiger. Touristisch  schon eher.  Hier ist der Dom eindeutig Mittelpunkt.
 2. Переведите следующие слова и словосочетания.
      Der Dom; an der Kreuzung; die Verkehrsentwicklung; der Kölner Hauptbahnhof;  die erste Stelle einnehmen;  die Bauzeit; das Wahrzeichen;  emporsteigen; anlocken; die Tagesausflügler; die Weltenbummler; die Nachwelt; während der Gottesdienste; drängeln; andächtig; sich ansiedeln zugänglich; der Mittelpunkt.
3.Найдите в тексте  эквиваленты указанных ниже слов и словосочетаний. 
   Находиться на перекрёстке важных торговых путей; судоходный Рейн; гавань; территория города; мост; железнодорожное сообщение; центр, столица; привлекательность, центр притяжения туристов; архитектурное сооружение; смотровая площадка; 509 ступеней; счастливый случай, шанс; бесчисленные посетители; просторные части церкви; изолировать, перекрывать, закрывать; главный вход; свойственный; центр города; в непосредственной близости; многообразный, многогранный.
4. Составьте  вопросы к тексту  и задайте  их друг другу.

5. Прочитайте текст.
                                     Neuschwanstein
                                    Ein ewiges Rätsel
    Der Mythos bildete sich schon zu Lebzeiten des Königs. «Ein ewiges Rätsel will ich bleiben mir und anderen», hatte Ludwig einst seiner Erzieherin geschrieben, und dieses Rätselhafte fasziniert die Menschen noch heute. Der Dichter Paul Verlaine nannte Ludwig II. den «einzigen wahren König dieses Jahrhunderts». Der menschenscheue Träumer, das Gegenbild eines Bürgerkönigs, wird noch heute als Idol verehrt.
 Seine Schlösser, die nie ein Fremder betreten sollte, wurden seit dem Tode Ludwigs II. von mehr als 50 Mio. Menschen besucht. Sie sind steinerne Zeugen der idealen Gegenwelt, die der König sich in Abwendung von der Gegenwart errichtete.
                                  «Der Einsame»
 Die selbstgewählte «ideal-monarchisch-poetische Einsamkeit» war auf Dauer mit den Pflichten eines Staatsoberhauptes nicht zu vereinbaren. Ebenso wenig waren die immer neuen Kulissen mit den privaten Mitteln eines Königs zu finanzieren. Ludwig scheiterte an dem Wunsch, Illusion und Traumsphäre in der Wirklichkeit zu verankern.
 Seit 1885 drohten ausländische  Banken mit Pfändung. Die Verweigerung einer rationalen Reaktion darauf durch den König war 1886 der Auslöser für Unmündigkeitserklärung und Absetzung durch die Regierung. Einen Tag später kam er unter ungeklärten Umständen ums Leben.
                     «Dort einst (in 3 Jahren) zu hausen»
Die Erwartungen an einen raschen Baufortschritt wurden nicht erfüllt. Das Projekt war zu umfangreich und die Baustelle auf dem Berg schwierig. Architekten und Kunsthandwerker sorgten für die  Umsetzung der präzisen Vorstellungen des Königs. Dessen rücksichtslose Terminvorgaben waren teilweise nur in verzweifelter Tag- und Nachtarbeit einzuhalten.
Grundsteinlegung zur «Neuen Burg» war am 5. September 1869. Beim Tod Ludwigs II. 1886 war die «Neue Burg» noch nicht vollendet.

                               Neuschwanstein heute
Sieben Wochen nach dem Tod König Ludwigs II. wurde Neuschwanstein 1886 dem Publikum geöffnet. Der menschenscheue König hatte die Burg erbaut, um sich aus der Öffentlichkeit zurückzuziehen.
Neuschwanstein gehört heute zu den meistbesuchten Schlössern und Burgen Europas. 1,3 Millionen Menschen jährlich besichtigen «die Burg des Märchenkönigs». Im Sommer drängen  sich im Durchschnitt täglich  mehr als 6.000 Besucher durch Räume, die  für einen einzigen Bewohner bestimmt waren.
 Die idyllische Lage von  Neuschwanstein ist einmalig. Allerdings müssen Bewegungen im Fundamentbereich ständig überwacht und die steilen Felswände immer wieder gesichert werden. Ebenso greift das raue Klima die Kalkstein-Fassaden stark an, die daher in den nächsten Jahren abschnittsweise saniert werden müssen. 

Seit 1990 hat der Freistaat Bayern für die  Sanierung und Instandhaltung des Schlosses sowie  für die Verbesserung des Besucherservices etwa 11, 2  Mio. Euro ausgegeben.
6. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Einst; die Erzieherin;  rätselhaft; faszinieren; der menschenscheue Träumer; das Gegenbild eines Bürgerkönigs; betreten; die steinernen Zeugen;
die Gegenwelt; in Abwendung; sich errichten; die selbstgewählte Einsamkeit; auf  Dauer; vereinbaren; die Kulissen; scheitern; verankern; die Pfändung; die Verweigerung; der Auslöser für Unmündigkeitserklärung; die Absetzung; ums Leben kommen; die Instandhaltung; die Öffentlichkeit; sich zurückziehen; sich drängen; überwacht; die steilen Felswände; die Kunsthandwerker; die Umsetzung der präzisen Vorstellungen;  rücksichtslose Terminvorgaben; die Grundsteinlegung.
7.Найдите  в тексте  эквиваленты указанных ниже слов и словосочетаний.
   Вечная загадка; замок, дворец; иностранец, незнакомец, чужой; при жизни короля; поэт; почитать, поклоняться; окаменевшие свидетели; одиночество, уединенность; грозить, угрожать; ожидание; при неясных обстоятельствах;  суровый климат;  закладка фундаментного камня; художники-прикладники; наложение ареста на имущество (судебная опись имущества); отстранение (от должности), низложение.
8. Составьте вопросы к тексту и задайте их  друг другу.

9. Составьте устное   сообщение по-немецки на одну из следующих тем:            
          1. « Der Kölner Dom » 
          2. « Die Geschichte von Neuschwanstein »

          3. « Neuschwanstein  heute »
10. О каких достопримечательностях Германии Вы можете  еще рассказать (см. стр. 96-97)?
11. Какие страны Вы хотели бы посетить и почему? Сделайте письменное сообщение на немецком языке (см. стр. 96-97).
 12. Смоделируйте ситуацию: У Вас интересуются  посещением музея, которым Вы остались недовольны. Подчеркните культурную значимость увиденного, избегая  резкой критики.
Lektion № 6
                   Hochschulwesen in Deutschland
1. Прочитайте текст.
                                     Hochschulen
       Das deutsche Hochschulwesen hat eine lange Geschichte. Die älteste Hochschule der Bundesrepublik Deutschlands, die Universität Heidelberg, wurde 1386 gegründet. Mehrere andere Universitäten haben bereits ihre Fünfhundertjahrfeier hinter sich. Neben diesen ehrwürdigen Institutionen gibt es ganz junge Universitäten, über zwanzig sind erst in den letzten fünfzehn Jahren gegründet worden. Tradition und Moderne stehen im Hochschulwesen dicht nebeneinander. Es wurde darauf hingewirkt, die Studiengänge stärker auf die künftige Berufspraxis zu orientieren.
Die Hochschulen (mit Ausnahme der kirchlichen Hochschulen) sind staatliche Einrichtungen der Länder. Der Bund regelt nur  die allgemeinen Grundsätze des Hochschulwesens und der Forschungsförderung. Er beteiligt sich an der Finanzierung des Hochschulbaus und der Hochschulforschung. Von grundlegender Bedeutung ist die Freiheit der Lehre. Der Staat darf keinen Einfluss auf die Lerninhalte nehmen. Dementsprechend bestehen zwischen den einzelnen Hochschulen in Aufbau und Gliederung beträchtliche Unterschiede. 

An der Spitze der traditionellen Hochschule steht der Rektor, der aus dem Kreis der ordentlichen Professoren gewählt wird. Seine Amtszeit beträgt je nach Hochschulverfassung bis zu vier Jahren. Da manche Hochschulen heute die Ausmaße  eines wirtschaftlichen Großbetriebes erreicht haben, sehen moderne Hochschulverfassungen häufig einen Präsidenten vor, der auf sieben oder acht Jahre gewählt wird.
Die Selbstverwaltung der Hochschulen lag früher überwiegend in den Händen der ordentlichen Professoren. Ein Ziel der Reformbemühungen der letzten Jahrzehnte war es, die Lehrkräfte und auch die Studenten an der Selbstverwaltung der Hochschulen zu beteiligen.
Die stärkste Säule des Hochschulwesens in Deutschland sind die wissenschaftlichen Hochschulen. Dazu gehören die Universitäten, Technische Universitäten und Technische Hochschulen sowie einige andere fachlich spezialisierte Hochschulen, ferner die Pädagogischen Hochschulen, an denen  Lehrer für die Grund- und Hauptschulen ausgebildet werden.

Das Studium an einer wissenschaftlichen Hochschule wird mit der Magister-, Diplom- oder Doktorprüfung oder mit dem Staatsexamen abgeschlossen. Ein weiterer Hochschultyp sind die Fachhochschulen. Sie vermitteln eine auf wissenschaftlicher Grundlage beruhende praxisnahe Ausbildung, die mit dem Diplom abschließt  und meist direkt ins Berufsleben führt. In einigen Bundesländern wurden Anfang der 70er Jahre Gesamthochschulen errichtet, die die verschiedenen Hochschulformen unter einem Dach vereinigen. Sie sind ein Modell, das bisher noch keine weitere Verbreitung gefunden hat.
Neuartig für die Bundesrepublik ist auch die Fernuniversität in Hagen. Diese Gesamthochschule hat 1975 ihre Tätigkeit aufgenommen. Da sie ihren Lehrbetrieb überwiegend als Fernstudium über 36 regionale Studienzentren durchführt, kommt sie mit einem Minimum an baulichem Aufwand aus.

2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Das Hochschulwesen; die ehrwürdigen Institutionen; nebeneinander dicht stehen; die Studiengänge;  hinwirken (auf Akk.);  mit Ausnahme; kirchlich; die allgemeinen Grundsätze; die Forschungsförderung; der Hochschulbau; sich beteiligen (an D.); die Freiheit der Lehre; keinen Einfluss auf die Lerninhalte nehmen;  dementsprechend;  in Aufbau und Gliederung; an der Spitze;  nach Hochschulverfassung;  die Ausmaße;  die Selbstverwaltung;  die Lehrkräfte;  die stärkste Säule;   unter einem Dach;   mit einem Minimum 

 (an D.)  auskommen.
3.Найдите в тексте  эквиваленты указанных ниже  слов и словосочетаний.
   Высшее учебное заведение; высшее образование; новое время, современность; трудовой стаж; государственные учреждения; научно-исследовательская работа в ВУЗах; значительные различия;  штатный профессор; срок пребывания в должности; цель преобразовательных усилий; профессиональные специализированные ВУЗы; начальная школа; магистерский экзамен; экзамен на получение диплома; экзамен на степень доктора; отраслевой ВУЗ; трудовая деятельность; заочный университет; учебный процесс.
4. Ответьте на вопросы к тексту.
    1. Wann wurde die älteste Hochschule in der Bundesrepublik gegründet?

    2. Welche Orientierung haben die Studiengänge an den Hochschulen?
    3. Welche  Rolle spielen der Bund und der Staat?
    4. Was ist die stärkste Säule des Hochschulwesens?

    5. Welche Hochschultypen gibt es in Deutschland?

    6. Womit wird das Studium an einer wissenschaftlichen Hochschule abgeschlossen?

    7.  Welche wichtige Information enthält jeder Abschnitt?

5. Расскажите по-немецки о высшем образовании в Германии, используя нижеприведенные пункты плана:
- Organisation der Hochschule;
      -  Hochschularten;
-  Neuartiges im Hochschulwesen;
      - Selbstverwaltung;
- Hochschule als staatliche Einrichtung.
6. Расскажите по-немецки  о высшем образовании в России (см. стр. 96-97).
 7.  Прочитайте текст.
                                 Heidelberger Universität

     Was das deutsche Volk an Sympathie im Ausland besitzt, das verdankt es zum größten Teil seinen Universitäten. Es ist bekannt, dass die Heidelberger Universität neben der Prager und Wiener Universität die drittälteste in Europa auf deutschem Boden ist. 
                                       Aus der Geschichte
Die Universität verdankt ihre Gründung dem Kurfürst Ruprecht I., der große Ambitionen hatte und es Kaisern, Karl VI. und Rudolf VI. von Österreich gleichtun wollte. Diese hatten 1348 in Prag und 1365 in Wien die beiden ersten Universitäten auf dem Boden des deutschen Reiches gegründet.
Es ist wirklich interessant, warum Ruprecht I. gerade die Kleinstadt Heidelberg dafür gewählt hat, und warum gerade 1386, warum nicht früher und nicht später. Diese Ereignisse sind eng mit der Geschichte verbunden. Nachdem das kirchliche Schisma zu nationalen Gegensätzen geführt hatte, waren  die deutschen Studenten und Lehrer gezwungen, die Sorbonne, das damalige Zentrum der europäischen Bildung, später Prag und Wien zu verlassen. Viele von ihnen kamen nach Heidelberg, und Ruprecht I. nahm sie auf. Und am 13. Oktober 1386 fand eine feierliche Eröffnungsmesse statt. In jener Zeit war der erste Rektor der Heidelberger Universität, der Niederländer Marsilius von Inghen, ein bekannter Denker und ein hervorragender Organisator. Zuvor war er zweimal Rektor der Sorbonne gewesen.
                                     Studium und Studenten
Die Grundlage des Unterrichts bildete die Lehrfreiheit. Laut dem 13. Organisationsedikt galt übrigens Deutsch für die Mehrzahl der angebotenen Fächer als Unterrichtssprache. Wie viele Universitäten hatte diese Hochschule ihr Universitätszepter. Dieses symbolisiert vier Gelehrten und zwar vier gegründete Fakultäten. Dieses Motiv bringt den Sinn der Lehre im 14. Jahrhundert zum Ausdruck, die Einheit Gottes und der Welt zu beschwören. 

Schon gleich 1386-1387 begann der Unterricht mit 580 Studenten. Der Rektor ließ Studenten persönlich zum Studium zu. Die Studenten wohnten unter Aufsicht von Magistern in den Bursen. Sie erhielten besondere Privilegien von den Kurfürsten. Aber das Leben der Studenten war nicht so gut wie es scheint. Sie genossen nicht ihre Freiheiten in vollen Zügen. Es kam schon vor, dass die akademische Freiheit über die Stränge schlug. Die Universität verbot ihren Mitgliedern Angriffe auf Bürger, nächtliche Spaziergänge und Geschrei, Maskeraden, Jagd auf Schweine und Gänse der Einwohner, Waffentragen, gotteslästerliches Fluchen. Außerdem entschied die Universität eigenständig, ob ein Student schuldig oder unschuldig war.
                                   Ruhm der Universität
Heidelberg war immer schon Prototyp einer deutschen Studentenschaft, weltoffen und intim zugleich. Studenten prägen nach wie vor das Bild der Stadt. Außerdem sind mit der Universität zu Heidelberg viele hervorragende Namen verbunden. Zu den ehemaligen Studenten gehören Johann Wolfgang Goethe, Mark Twain und Somerset Maugham ebenso wie Staatspräsidenten, Universitätsgründer, angesehene Forscher und Mediziner.
Kontakt zu Ideen aus allen Wissenschaftsbereichen und allen Teilen der Welt, kulturelle Vielfalt auch außerhalb des Studiums machen Heidelberg auch im 21. Jahrhundert zu einem der beliebtesten Studienorte überhaupt.

8. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Auf dem Boden des deutschen Reiches; die Gründung; der Kaiser; es j-m gleichtun; die Ereignisse; das kirchliche Schisma; zu nationalen Gegensätzen; eine feierliche Eröffnungsmesse; ein bekannter Denker; die Lehrfreiheit; das Edikt; die Mehrzahl der angebotenen  Fächer; das Universitätszepter; die Einheit beschwören; persönlich zulassen; unter Aufsicht von Magistern; in vollen Zügen;  über die Stränge schlagen; gotteslästerliches Fluchen; eigenständig entscheiden; Ruhm der Universität; das Bild der Stadt prägen; kulturelle Vielfalt; der Kurfürst.
9.Найдите в тексте  эквиваленты указанных ниже  слов и словосочетаний.
  Быть обязанным, благодарить; третий по старшинству в Европе; основать первые университеты; тесно связаны с историей; немецкие студенты и преподаватели были вынуждены; центр европейского образования; торжественная ярмарка по случаю открытия; выдающийся организатор; язык преподавания; выразить, продемонстрировать; допускать до учебы; под надзором учителей; как кажется; история основания; наслаждаться свободой всеми фибрами своей души;  выходить из рамок, хватить через край; нападение на граждан; крик; ношение оружия; виновен или невиновен; первообраз немецкого студенчества; выдающиеся имена; видные исследователи и врачи;  культурное многообразие; вне учёбы.
10. Составьте вопросы к тексту и задайте их друг другу.

11. Расскажите по-немецки, что нового Вы узнали об университете Гейдельберга (см. стр. 96-97).
12.Смоделируйте ситуацию: Ваш однокурсник негативно высказывается о преподавателе. Попытайтесь урегулировать спор, объяснив  ему, почему он не прав.
Lektion № 7
                  Kommunikation in der Hochschule
1. Прочитайте некоторые размышления о современной жизни.
                                   Modernes Leben

                               Die guten alten Zeiten

    Das  Leben heute ist verrückt. Alles, was gestern als Heldentat bezeichnet worden war, ist heute nur noch eine komische Tat. Das hat die  «Perestroika»    (Umwandlung) in den osteuropäischen Staaten bewiesen. Was früher als Feindbild galt (z. B. die USA und Westdeutschland), ist heute befreundeter Wirtschaftspartner, und die Kavaliere der vergangenen Jahrhunderte werden von den heutigen emanzipierten Frauen häufig nur noch verspottet.
     Aber das Leben scheint immer so gewesen zu sein – sogar im Alten Ägypten hat man geschrieben: «Ach, was für Zeiten sind angebrochen! Was wird weiter kommen?»  Und das vor fünf Tausend Jahren!
     Die Menschen sind seltsame Wesen. Sie wissen oft nicht mal, was sie wollen. Wenn sie aber etwas wirklich wünschen, dann setzen sie alles aufs Spiel, um ans Ziel zu kommen. In den reichen Ländern überlegt man oft lange, wie die Freizeit lustig verbracht werden könnte. Man widmet dem viel Zeit und Geld. Dabei sterben im Elend der armen Entwicklungsländer Millionen Menschen vor Hunger. Auch diese großen Unterschiede sind für unsere Zeit charakteristisch.

                                     Einsam in der Welt
       Warum fühlen sich viele Menschen an der Wende zum 21. Jahrhundert so einsam?  Stellen wir uns eine typische Lebenssituation vor: Wegen des Bankrotts des Betriebes verliert ein Angestellter seine Arbeitsstelle. Daraufhin verliert er seine Wohnung, weil er sie nicht mehr bezahlen kann. Dann geht die Frau mit den Kindern, weil sie kein Zuhause und Lebenseinkommen mehr haben. Allmählich verliert er seine Freunde und Bekannten, und – letzten Endes – landet er auf der Straße. Ein Mensch ohne Zukunft. Das alles passiert vor den Augen der übrigen Bürger. Doch kein Mensch interessiert sich dafür. Wegen dieser Gleichgültigkeit der Gesellschaft werden diese Menschen leicht drogensüchtig, kriminell, asozial. Aus dieser Sackgasse gibt es, trotz unterschiedlicher Sozialprogramme, für Millionen keinen Ausweg. Häufig angewandte Polizeiaktionen haben dabei keine große Wirkung und somit keinen großen Erfolg, weil die Gründe sozialer Natur sind.
                                           Was ist Politik?

 «Mich interessiert die Politik nicht», kann man in  unserer Zeit oft hören. Dennoch beeinflussen Fragen wie Steuerzahlung, Rente, Schulbildung, soziale Absicherung das ganze Leben. Deshalb kann die Politik nicht unwichtig sein. Vieles hängt dabei davon ab, ob wir selbst die Politik beeinflussen können oder nicht.
 In der ganzen Welt hört man die Politiker über den Frieden sprechen, und gleichzeitig verkaufen die Staaten neue Panzer und Raketen in Rekordzahlen. Dabei entschuldigen viele Politiker ihre Position: Wir führen selbst keine Kriege. Aber in den Krisenregionen verdient man nach wie vor Milliardensummen. Die Unmenschlichkeit vieler Politiker ähnelt der Position eines Arztes, dem es völlig egal ist, solange er seine Medikamente verkaufen kann, dass seine Patienten  an einer Krankheit sterben, die er  heilen könnte. Deshalb darf sich keiner von der Politik abwenden und glauben, das ginge ihn nicht an.
                                      Liebe oder Sex

 Wir leben in der Epoche riesiger Widersprüche. Sex, Gewalt und Kitsch sind parallel mit Kunstbeiträgen und ernsten Musikkonzerten in den Fernsehprogrammen zu sehen. Wie soll man darauf reagieren? Mit einem Verbot ist kaum etwas zu lösen. Jeder einzelne muss seine Wahl treffen. Für die Jugendlichen ist es dabei schwierig, ein natürliches Verhältnis zur Realität der Beziehungswelt zwischen Männern und Frauen zu gewinnen. Viele versuchen es, den Idolen aus der Medienwelt nachzumachen, und glauben, die Sexualität sei eine Sportart und die Partner müsse man der Mode entsprechend wechseln.
 Er ist sehr kompliziert, in der  vielfältigen Welt von heute einen richtigen Partner zu finden, den man nicht nur liebt, sondern auch als einen interessanten Menschen, Freund und Vorbild empfindet. Die Liebe bleibt nach wie vor ein großes Geheimnis dieser Welt. Und die Leute, die es erlebt haben, sind die glücklichsten in der Welt.
                                                   ***

 Die Erde dreht sich um die Sonne. Die Sonne scheint für die Menschen. Wir reisen alle durch den Weltraum zusammen. Bleiben wir mal stehen und gucken  wir uns mal um: Das Hauptproblem der Menschheit ist – die Menschen wollen einander nicht hören, nicht verstehen. Sie wollen keine Kompromisse schließen. Aber ohne Kompromisse ist es unmöglich weiterzukommen.
2. Переведите выделенные в текстах слова и словосочетания на русский язык.
3.Найдите в текстах эквиваленты следующих слов и словосочетаний.

   Эмансипированные женщины; добиться цели; весело проводить свободное время; умирать от голода; большие различия; лишиться работы; равнодушие общества; нет никакого выхода; оказывать влияние на политику; бесчеловечность; умереть от болезни; сделать выбор; найти настоящего партнера; пойти на компромисс.
4. Задайте к каждому тексту вопросы на немецком языке и ответьте на них (постройте диалоги).
5. Перескажите кратко тексты на немецком языке и обсудите                        проблемы, затрагиваемые в каждом тексте (см. стр. 96-97).
6. Передайте содержание каждого  текста  на русском  языке.
7. Выразите свою точку зрения о взаимоотношениях молодых людей в современной жизни (на русском  языке, затем на немецком языке (см. стр. 96-97)).
8.Напишите изложение о Ваших отношениях с                  однокурсниками по-немецки (укажите их положительные и отрицательные качества, используя словарь (см. стр. 96-97)).

9. Составьте портрет идеального друга (воображаемого или реального) на немецком языке (письменно (см. стр. 96-97)). 
10. Дайте свое определение понятия «коммуникация» (на русском и немецком языках (см. стр. 96-97)).     
11.Переведите следующие пословицы на русский язык. Придумайте ситуацию, в которой одна из них звучала бы выводом (по-немецки (см. стр. 96-97)).

      1. Wer  das Leben liebt, vergeudet die Zeit nicht.

      2. Wo Freude ist, da ist Leben.

      3. Die Liebe aus der Ferne bleibt am längsten warm.
      4. Liebe hat kein Alter.

      5. Die Zeiten ändern sich und wir mit ihnen.

12. Смоделируйте ситуацию: Вы решили прекратить отношения с другом (подругой). Не задевая его (ее) чувств, объясните, что Вы не хотите продолжать встречаться.
Lektion № 8
                                             Gesundheit

1. Прочитайте текст.
                                        Was ist Gesundheit?
      Gesundheit bedeutete nach einer Definition der Weltgesundheitsorganisation von 1948 nicht nur das Nichtvorhandensein von Krankheit, sondern den Zustand vollkommenen physischen, psychischen und sozialen Wohlbefindens. Heute versteht man unter Gesundheit überwiegend das Freisein  von (vorübergehenden) Krankheiten, welche die physischen Funktionen (Kraft, Ausdauer, Beweglichkeit) und psychische Befindlichkeit beeinträchtigen.
 Voraussetzung für Gesundheit besteht darin, dass die Körper- und Organfunktionen, sowie die psychischen und geistigen Reaktionen nicht wesentlich von der Durchschnittsnorm  des betreffenden Lebensalters abweichen. Darüber hinaus erkennt man anatomische, histologische oder organologische Normabweichungen  und ihre Entsprechungen auf dem Gebiet der Psychiatrie als Kriterien der Gesundheit an.
Die Gesundheit betrachtet man also unabhängig vom medizinisch festgestellten Zustand als ein subjektives Lebensgefühl des einzelnen Menschen, welches wechselnden Einflüssen und unterschiedlichen Wertvorstellungen unterworfen ist.
                                 Und was bedeutet Krankheit?

     Krankheit bedeutet Störungen im Ablauf der normalen Lebensvorgänge in Organen und Organsystemen durch einen Reiz (äußere oder innere Einwirkung auf den Organismus). Der Reiz führt zu einer  von der Norm abweichenden vorübergehenden Beeinträchtigung (Verschlechterung) der physischen Funktionen  oder  der  psychischen Befindlichkeit (des seelischen Zustands). Dieser Reiz verursacht gegebenenfalls wahrnehmbare körperliche Veränderungen – im Extremfall den Tod (Gesamtheit der Körperreaktionen auf solchen starken Reiz).

 Krankheit wird  eingeteilt nach Ursache (Infektions-, Erb-, Zivilisations-, Berufskrankheit), nach Mechanismus (psychosomatische Krankheit, Krankheit  des Immunsystems), nach betroffenem Bereich (Herz-, Stoffwechsel-, seelische Krankheit), nach Übertragungsweg (Geschlechtskrankheit), nach geschlechts- oder altersspezifischem Auftreten (Frauen, Kinder, Alte) und geographischer Verbreitung.
 Zu den äußeren Ursachen gehören Krankheitserreger (Bakterien, Viren, Protozoen, Würmer u. a.), Schädigungen mechanischer Art (Verletzungen), thermischer Art (Verbrennungen), chemischer Art (Versätzungen /Verletzungen /, Vergiftungen), physikalische oder umweltbedingte Einflüsse (ionisierende  Strahlen, elektrischer Strom, ferner Klima, Wetter, Lärm), Umweltverschmutzung (Luft, Grundwasser), soziale und psychische Komponenten, Stress, Ernährungsweise, Genussmittelmissbrauch und Lebensgewohnheiten.

 Es gibt in der deutschen Sprache das folgende Sprichwort: «Im gesunden Körper gesunder Geist». Derselbe Begriff existiert zum Beispiel auch in der russischen Sprache. Vielleicht auch in anderen Sprachen…

 Aber der gesunde Geist wirkt wahrscheinlich auch rückwärts auf den Körper des Menschen. Und wenn der  Mensch, wie man sagt, «von Natur auf» stets optimistisch gestimmt ist, so wirkt das auch auf seine Gesundheit: Solcher Mensch bleibt öfters gesund als ein Pessimist, als ein Nörgler, ein Miesmacher, - er erkrankt seltener, als ein pessimistisch gestimmter Mensch.
 Somit könnte man schlussfolgern: Singt frohe Lieder, seid immer gesund und munter, bleibt immer optimistisch so viel und solange, wie möglich.
2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Die Weltgesundheitsorganisation; das Nichtvorhandensein; das Wohlbefinden; das Freisein von Krankheit; die Ausdauer; beeinträchtigen; abweichen; ein subjektives Lebensgefühl des einzelnen Menschen; die Wertvorstellung;  die Störung; der Reiz; die Befindlichkeit; der seelische Zustand;  wahrnehmbar;  die Ursache; die Erbkrankheit; der Stoffwechsel; der Übertragungsweg; der Krankheitserreger; die Verletzung; die Verbrennung; die Vergiftung; die Ernährungsweise; der Genussmittelmissbrauch; der Nörgler.
3. Ответьте на вопросы к тексту.
    1.Was bedeutete Gesundheit nach einer Definition der                                                       Weltgesundheitsorganisation von 1948?

    2. Was versteht man unter Gesundheit heute?

    3. Was ist danach Voraussetzung für Gesundheit?

    4.Betrachtet man die Gesundheit unabhängig vom medizinisch festgestellten Zustand?
    5. Was bedeutet Krankheit?
    6. Wonach werden Krankheiten eingeteilt?

    7.  Was gehört zu den äußeren Ursachen der Krankheit?
    8. Verursachen Krankheiten dem Staat und den Menschen große Kosten?
    9. Was ist das wichtigste bei der Erhaltung der Gesundheit?

   10. Welche Bedeutung spielt die Gesundheit in unserem Leben?
4.Прочитайте короткие сообщения и найдите значения                       выделенных слов в словаре.
                                 Morgenlachen macht Laune
       Lachen ist gesund – dieses geflügelte Wort sollten mich Morgenmuffel zum Motto machen. Viele Menschen tun sich morgens schwer, sind wortkarg und genervt. Um die schlechte Laune zu vertreiben, sollte man gleich nach dem Aufstehen so richtig herzhaft lachen. Das klingt zwar seltsam, aber es funktioniert: Das Gehirn wird besser durchblutet und schaltet auf gute Laune um. Gut gelaunt geht man lieber zur Arbeit und arbeitet effektiver, was vielleicht auch die Arbeitskollegen ansteckt und die Stimmung allgemein verbessert. Wenn Ihnen das morgendliche Lachen schwer fällt und sich kein Lachanlass bietet, denken Sie an komische Situationen, die Sie erlebt haben. Oder denken Sie an Ihren letzten Urlaub oder an gute Freunde, um sich in eine heitere Stimmung zu versetzen und wenigstens zu schmunzeln.
                            Alle zehn Sekunden stirbt ein Raucher
        Weltweit stirbt alle zehn Sekunden ein Raucher an den Folgen seines Lasters. Die Zahl der Todesopfer werde sich von drei Millionen jährlich auf zehn Millionen im Jahr 2020 mehr als verdreifachen, wenn das Rauchen nicht wirkungsvoll bekämpft werde, schätzen Wissenschaftler ein.
        Die Weltgesundheitsorganisation schätzt ein, dass 1,2 Milliarden Menschen rauchen – rund ein Drittel der Weltbevölkerung über 15 Jahre. 47 Prozent aller Männer und 12 Prozent aller Frauen  inhalieren Tabakrauch, in Osteuropa greifen sogar 28 Prozent der Frauen zur Zigarette.

        Pro Tag zündet sich ein Raucher durchschnittlich 15 Zigaretten an, in den Industriestaaten sind es sogar 24 Zigaretten, in Afrika «nur» zehn. In den reichen Ländern sei der Konsum seit Beginn der 80er Jahre leicht rückläufig, in den Entwicklungsländern habe er aber deutlich zugenommen.
5. Передайте  основную мысль каждого сообщения несколькими                                  предложениями (по-немецки).
6.  Раскройте смысл каждого сообщения по-русски.

7. Предложите свои меры по борьбе с курением (по-русски, затем
по-немецки (см. стр. 96-97)).
8. Предложите Вашему другу (подруге) «рецепт» хорошего настроения (по-русски, затем по-немецки (см. стр. 96-97)).
9. Собственное мнение о медицине есть у каждого, кто однажды болел. Можете ли Вы поделиться своим опытом? Опишите случай из Вашей жизни (по-русски, затем по-немецки (см. стр. 96-97))
10. Переведите следующие изречения на русский язык. Придумайте ситуацию, в которой одно из них звучало бы выводом (по-немецки (см. стр. 96-97)).
        1. Gesundheit ist nicht Alles, aber ohne Gesundheit ist Alles Nichts.

        2.  Hoffnung und Freude sind die besten Ärzte. 
        3. Dem Gesunden fehlt viel, dem Kranken nur eins.
        4. Gesundheit ist der größte Reichtum.

        5. Die Gesundheit schätzt man erst, wenn man krank ist.
11. Подготовьте  письменное сообщение на одну из тем: 
    1.  «Gesundheit - mein Recht oder meine Pflicht?»  
        2.  «Gesunde Lebensweise».
       3.  «Was tue ich für meine Gesundheit?» 

12.Смоделируйте ситуацию: Вы работаете в Хосписе.                          Опишите Ваши мысли, чувства, переживания. Как бы Вы поддержали  этих людей?   

Lektion № 9 
                                Richtig essen – gesund leben

1. Прочитайте текст и озаглавьте его.
     Eine richtige Ernährung ist eine wichtige Grundlage  der gesunden Lebensweise. Laut  Statistik gibt es zur Zeit viele Übergewichtige  nicht nur unter den Frauen und Männern, sondern auch unter den Kindern und Jugendlichen, weil viele Menschen falsche Eßgewohnheiten haben, weil sie Fehler in Auswahl und Zubereitung des Essens machen, und schließlich, eine große Portion Energielosigkeit, Inkonsequenz  und Verantwortungslosigkeit gegenüber der eigenen Gesundheit zeigen.

Überprüfen Sie Ihr Gewicht: wiegen Sie so viele Kilogramme, wie Sie Zentimeter über 1 Meter groß sind, so haben Sie das Normalgewicht. Liegt Ihr Gewicht etwa 5 Kilo unter dem Normalgewicht, so haben Sie das Idealgewicht. Liegt Ihr Gewicht mehr als 5 Kilo über dem Normalgewicht, so haben Sie bereits Übergewicht. Das heißt, Sie müssen aufpassen und Schlussfolgerungen daraus ziehen, denn: 
Menschen mit dem  Idealgewicht haben die höchste Lebenserwartung!
Übergewicht verkürzt das Leben!
Übergewicht  führt zu vielen Erkrankungen!
Übergewicht mindert  die Beweglichkeit!
Übergewicht mindert die Schönheit!
Viele essen oft viel mehr, als der Körper wirklich braucht.

 Ein Lehrer, ein Büroangestellter, ein Wissenschaftler braucht im Durchschnitt von 2 200 bis 2 700 Kilokalorien pro Tag. Man muss weniger Fett und mehr Obst und Gemüse essen. Obst und Gemüse braucht unser Körper täglich, denn sie sind kalorienarm und vitaminreich und sättigen, ohne dick zu machen. Richtig essen – bedeutet etwa 5-mal am Tage essen: mehr morgens und weniger abends.
2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Die gesunde Lebensweise; die falschen Essgewohnheiten haben; viele       Übergewichtige; Auswahl und Zubereitung des Essens; die Energielosigkeit; die Inkonsequenz; die Verantwortungslosigkeit; die Schlussfolgerungen;                         die höchste Lebenserwartung; die Beweglichkeit mindern; sättigen.
3. Передайте основную мысль текста несколькими предложениями (по-немецки).
4. Задавая вопросы по-немецки, выясните, как питается ваш друг (подруга).
5. Какую роль играет правильное питание в жизни человека? (составьте письменное сообщение на немецком языке (см. стр. 96-97)).
6.  Прочитайте текст.
                                     Amüsement für die Seele

     Schokolade, Chips und Bier: alles ungesund? Oder darf ein Glas Wein schön sein? Was gut ist für Leib und Seele, meinen viele Ärzte zu wissen. Doch Ernährungswissenschaftler haben einige Verbote mittlerweile als unsinnig entlarvt.

Alkohol und Kaffee, Schokolade und Chips – unser Körper braucht das nicht. Nur unser Gehirn freut sich darüber. Sie sollten Ihrem Geist den Spaß gönnen. Denn diese kleinen Sünden sind nicht gefährlich – sofern sie klein bleiben. Nur zuviel davon ist ungesund.

Das Glas Wein am Abend,  das Bier  vor  dem Fernseher, der Schnaps nach dem Essen gehören zum Alltag. Alkohol ist ein Genussmittel. Aber er kann zum Gift werden, wenn Sie  zuviel trinken. Ernährungsfachleute raten: Finden Sie Ihr eigenes Maß!
Auch Kaffee und Tee gehören zu unserem Alltag: hier einen Latte macchiato, dort schnell einen Espresso. Und abends vorm Fernseher noch einen  grünen Tee. Kaffee und Tee enthalten Koffein beziehungsweise Tein. Lange Zeit galten diese Substanzen als schädlich. Inzwischen schätzen Ernährungswissenschaftler das anders ein. Tee ist sogar besonders gesund – wegen seiner pflanzlichen Inhaltstoffe, die den menschlichen Stoffwechsel unterstützen.

Süßigkeiten und Salzsnacks gelten allerdings nach wie vor als ungesund. Doch Ernährungsexpertinnen verdammen die Leckereien nicht. Die Devise heißt vielmehr: Eine Handvoll am Tag bringt Sie nicht um.
7. Передайте основную мысль текста несколькими  предложениями по-немецки.
8. Перескажите содержание текста на русском языке.

9. Как  Вы питаетесь, чтобы сохранить своё здоровье? (напишите сочинение на немецком языке с помощью словаря (см. стр. 96-97)).
10. Как Вы понимаете слова Гёте: «Das Essen soll zuerst das Auge erfreuen und dann den Magen»? Выскажите свое мнение.
11. Обсудите следующие вопросы (см. стр. 96-97).
     1. Wie kommt man zum Übergewicht?

     2. Kennen Sie ein Rezept zum Schlankenwerden?

     3. Warum machen viele Leute Diäten? Womit sind sie unzufrieden?

     4. Was ist vegetarisches Essen? Wie finden Sie es?
     5. Gibt es feste Regeln, wie man sich richtig ernähren muss?
12. Смоделируйте ситуацию: Ваша подруга сидит на диете или голодает. Приведите убедительные доводы того, что она не права, не обидев её.
Lektion № 10
                                              Sport
1. Прочитайте текст и озаглавьте его.

      «Im gesunden Körper der gesunde Geist» – so heißt das Sprichwort,                 welches jeden Menschen anspornen sollte, Körperkultur und Sport regelmäßig zu treiben.
       Körperkultur heißt im allgemeinen Körperpflege, insbesondere Reinigung des menschlichen Körpers. Dazu gehören auch Körperpflegemittel (kaltes und heißes Wasser, Seife für die Hände und Seife für den Körper des Menschen). Auch kosmetische Mittel zur Pflege des Körpers, besonders für die jungen Mädchen und für die Frauen. Übrigens  Hände waschen, Zähne putzen, frische Kleidung öfters wechseln gehört auch zur Körperkultur.
       Mädchen und besonders Frauen schenken viel Aufmerksamkeit der Gesichtspflege: sie pflegen ihre Frisur, das Gesicht, ihre Fingernägel. Natürlich muss der ganze Körper jeden Tag auch insgesamt gepflegt werden: am Morgen nach dem Schlaf und am Abend vor dem Schlaf ist eine warme Dusche erfrischend, gesund und intelligent. Im gesunden Körper steckt immer der gesunde Mut, die gesunde Stimmung, – so der Volksmund.

       Was den Sport anbetrifft, so ist das ein Lebensberg. Jeder Mensch beginnt von Kindheit an, sich mit sportlichen Spielen zu beschäftigen. Volleyball, Fußball, Tennis, Laufen, Springen, Schwimmen, Rudern – man kann ja sogar alles Wichtigste nicht mal nennen, so mannigfaltig, so vielartig und dabei so hinreißend jede Sportart sein kann.

       Doch heute sind die Sportarten viel mannigfaltiger, und was heute anders als früher ist, man kann im Fernsehen praktisch jeden Tag viel Sportarten miterleben: Fußball, Eishockey,  Volleyball, Schwimmen, Laufen und viele, viele andere Sportarten. Sollte man den Fußball nennen, so haben zum Beispiel im Jahr 2008 die Spiele in Deutschland viele Millionen Menschen miterlebt. Ebenso verlaufen die Olympischen Sommer- und Winterspiele, die in der ganzen Welt per Fernsehen miterlebt werden. 
       Aber  das tatsächliche Mitfühlen gerade vor Ort wirkt viel stärker, bringt mehr Mitfühlen für «seine eigene» Mannschaft, viel mehr Mitgefühl und Lebenslust, wenn man   die Spiele «lebendig» vor Ort im Stadion direkt sehen und mitfühlen kann.  

       Zuletzt könnte man noch hinzufügen, dass viele Menschen auch selbst gern Sport treiben wollen und diesen Wunsch bei Willen auch in die Tat bringen können. Da gibt es in der Gegenwart viele Möglichkeiten, sowohl in einer beliebigen Stadt als auch in einem beliebigen Dorf. Nur guter Wille und viel Beharrlichkeit müssen  an den Tag gelegt werden. Sowohl bei Jungen, als auch bei Mädchen.

 2. Переведите следующие слова и словосочетания.

     Anspornen; die Reinigung des menschlichen Körpers; viel Aufmerksamkeit der Gesichtspflege schenken; der gesunde Mut; die gesunde Stimmung; von Kindheit an; mannigfaltig; miterleben; hinreißend; das tatsächliche Mitfühlen; die Lebenslust; viel Beharrlichkeit; nach dem Schlaf; die Frisur; erfrischend; sich mit sportlichen Spielen  beschäftigen; die Spiele «lebendig» sehen.
3. Ответьте на вопросы к тексту.

      1.  Was heißt Körperkultur im Allgemeinen?

 2. Was bedeutet das Sprichwort «Im gesunden Körper der gesunde               Geist»?

 3. Wer schenkt viel Aufmerksamkeit der Gesichtspflege?

 4. Welche Sportart kann vielartig und dabei hinreißend sein?

 5. Welche Sportarten kann man jeden Tag im Fernsehen miterleben?

 6. Treiben heute viele Menschen selbst gern Sport: Jungen, Mädchen?

 7. Treiben Sie Sport?

 8. Welche Sportart treiben Sie?
4. Составьте краткую аннотацию к тексту на русском языке и переведите ее на немецкий  язык.

5.  Побеседуйте о  текущих спортивных событиях (по-русски, затем по-немецки (см. стр. 96-97)).

6. Прочитайте текст.
                        Durch Sport ein Leben lang leistungsfähig

     Ursache von vielen Krankheiten ist die Passivität von Organen und Organsystemen. Die einzige Möglichkeit diesen Prozess aufzuhalten, ist körperliche Aktivität. Neben dieser Erkenntnis muss Freude an der Bewegung vorhanden sein. Wer unlustig Sport treibt, wird keinen Erfolg haben.
 Eine große Bedeutung für die Wirkung des Sportes sind Art, Dauer und Intensität der sportlichen Betätigung. Zu geringe Intensität oder Dauer sind zwar besser als Passivität, aber nicht effektiv. Außerdem ist ein Wechsel von Belastung und Erholung notwendig. Effektiv wird das Training bei einer Dauer von mindestens 30 Minuten, beim Langlauf also etwa über 5 km, mit einem Intervall von etwa 3 Tagen. Eine individuelle sportliche Betätigung ist in jedem Falle erforderlich. Sie hängt ab vom Ausgangsniveau der Gesundheit, von der beruflichen  Belastung, der Lebensweise, den Möglichkeiten des Sporttreibens und ganz entscheidend nun von der Motivation. 

 95 Prozent der Bevölkerung sind von der Nützlichkeit des Sportes überzeugt. Aber nur ein geringer Prozentsatz setzt diese Einsicht auch in die  Tat um. Der Zeitmangel ist oft nur eine Ausrede für Bequemlichkeit. Das Fernsehen lässt sich zum Beispiel in den meisten Fällen einschränken.

Es ist auch nie zu spät, um mit einer sportlichen Betätigung zu beginnen. Immer mehr Menschen finden Freude am Sport. Sie haben selbst die Erfahrung gemacht, dass sie widerstandsfähiger gegen Stress und eine Reihe von Krankheiten sind. Dadurch sind regelmäßig Sporttreibende ausgeglichener, sie werden durch die Belastungen des Alltags nicht so schnell überfordert und finden noch genug Kraft und Energie, ihre Freizeit inhaltsreich zu gestalten.

7. Переведите указанные ниже  слова и словосочетания.
    Leistungsfähig; die Passivität von Organen; diesen Prozess aufhalten; neben dieser Erkenntnis;  keinen Erfolg haben; die Wirkung des Sportes; Intensität der sportlichen Betätigung; ein Wechsel von Belastung und Erholung; beim Langlauf; vom Ausgangsniveau der Gesundheit abhängen; die berufliche Belastung;  von der Nützlichkeit des Sportes überzeugt sein; ein geringer Prozentsatz; die Einsicht; der Zeitmangel; eine Ausrede für Bequemlichkeit;
widerstandsfähig gegen Stress sein; die Freizeit inhaltsreich gestalten.
8. Составьте  вопросы к тексту и ответьте на них (постройте диалоги).

9. Расскажите по-немецки, как можно благодаря спорту сделать свою жизнь максимально продуктивной (см. стр. 96-97).

10. Если хочешь быть здоровым, занимайся спортом! Пользуясь таблицей, определи, каким видом спорта тебе хотелось бы заниматься. 
	Sportart
	Gesundheitlicher Nutzen
	Schönheit, Aussehen
	Kommentar

	Radfahren
	Wenn Sie ernsthaft und hart arbeiten, ist dieser Sport gut für ihr Herz-Kreislauf-Atem-System. Er entspannt und steigert Ihre Flexibilität.
	Kräftigt das Muskel-Gewebe und das Gesäß.
	Es macht Spaß, «geht» schneller als Laufen, kräftigt Herz und Lungen- vorausgesetzt, Sie strengen sich dabei an.

	Schwimmen
	Formt den ganzen Körper und trainiert Vitalität, Geschmeidigkeit und Widerstandskraft. 
	Gute Übung für die Brustmuskulatur. Brustschwimmen ist gut für Hüften und Knie, Rückenschwimmen und Kraulen sind gut für Schultern und Rumpf.
	Mehrere Stilarten, um verschiedene Muskeln zu trainieren. Langsam auf zwei bis drei 20-Min. - «Session» pro Woche aufbauen. Zwei Stunden nach einer Mahlzeit nicht schwimmen.



	Segeln
	Dingi-Segeln ist harte physische Arbeit. Reaktionstraining, kräftigt Rücken, Beine und Magen. «Cruising» (fahren, segeln) ist viel leichter und erfordert nicht so viel Anstrengung.
	Lässt Sie gesünder aussehen. Aber nicht vergessen: Benutzen Sie eine gute Sonnenschutzcreme. 
	Nicht zu empfehlen, wenn Sie ein schwaches Herz haben. Sie müssen hart trainieren und in der Lage sein, in leichter Bekleidung und mit beachtlicher Kraft zu schwimmen.

	Tennis
	Entwickelt Balancegefühl, Aufmerksamkeit, unterstützt die Koordination von Hand/Auge. Wenn es nicht im harten Wettbewerb gespielt wird, wird der Körper nicht eigentlich gestreckt. Gute Übung, wenn Sie nicht (mehr) in Kondition sind.
	Verleiht Ihnen etwas Farbe (lässt Sie gut/frisch aussehen). Das Biegen und Strecken ist gut für Taille und Beine und macht Arme und Schultern beweglicher.
	Sozialer Sport für alle Altersgruppen, aber nicht empfehlenswert, wenn Sie Probleme mit dem Rücken haben. Um wirklich gut zu sein, müssen Sie ein echter Sportler sein. Aber selbst für den Amateur bedeutet Tennis viel Spaß. 

	Wasserski
	Wenn sie keine starken, trainierten Muskeln haben, müssen Sie sie entwickeln. Ein großartiger Sport bei warmem Wetter und warmer See.
	Formt die Beine, besonders die Oberschenkel, den Rücken, die Schultern und die Bauchmuskeln.
	Nicht zu empfehlen bei hohem Blutdruck, Herzbeschwerden oder für völlig untrainierte Personen.


11.Составьте список Ваших самых любимых занятий в свободное время и расскажите об этом в группе по-немецки (см. стр. 96-97).

12. Смоделируйте ситуацию: В 2018 году на чемпионате мира по футболу сборная России в финале выиграла у сборной Германии. Напишите e-mail  другу в Германию, чтобы успокоить его.
Lektion № 11

                                     Jugendprobleme
1. Прочитайте текст и озаглавьте его.
     Die Jugendlichen können ihre Freizeit nicht immer sinnvoll gestalten. Viele Risiken und Gefahren erkennen sie nicht. Sie wollen schon erwachsen sein und alles selbst entscheiden. Deshalb gibt es oft Streit mit den Eltern: Die Kleidung der Jugend und ihre direkte, oft zynische Art zu reden missfällt den Erwachsenen. Wegen Gleichgültigkeit beim Lernen gibt es auch Probleme mit den Lehrern. Die Jugend protestiert gegen die Erwachsenenwelt.

 Die jungen Leute kommen oft zusammen und sehen sich brutale Videofilme an. Hier kommen sie mit Alkohol und Zigaretten in Kontakt. Zu Hause verbietet man ihnen das. Deshalb ist es besonders reizvoll. Man spricht auch im Fernsehen, in der Reklame und im Radio davon. Das ist etwas ganz Tolles, also will man es auch einmal probieren. Aber wer will das probieren? Gewöhnlich tun das seelisch labile Jugendliche. Sie haben Probleme mit den Eltern, Lehrern oder an der Arbeitsstelle, sind über ihre Freunde enttäuscht…. Depressionen und falsche Reklame regen solche Jugendlichen dazu an. Der Umgebung ist das egal: Gewöhnlich geht das niemanden etwas an, man ignoriert diese Fälle und will damit nichts zu tun haben.
 Aber man darf nicht einfach daran vorbeigehen!  Man muss sich dem Problem stellen und es besprechen. Diese Laster sind gefährlich. Das kann  jede Familie angehen.
2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Sinnvoll gestalten; erwachsen sein; der Streit; die Art zu reden; missfallen;
die Gleichgültigkeit; verbieten; reizvoll; etwas ganz Tolles; seelisch labil sein; enttäuschen; egal sein;  jemanden angehen; etwas zu tun haben; vorbeigehen; die Laster.

3. Ответьте на вопросы к тексту.
    1. Wie und warum entstehen viele Jugendprobleme?

    2. Was missfällt den Erwachsenen bei den jungen Leuten?

    3. Warum gestalten manche Jugendlichen ihre Freizeit nicht sinnvoll?

   4. Welche Rolle spielen Filme, Fernsehen, Radio und Reklame bei der  
       Erziehung der Jugend?           
   5. Wie kann man den jungen Leuten mit vielen Lastern helfen?
4. Передайте основную мысль текста несколькими предложениями на немецком языке.
5. Подтвердите или опровергните приведенные ниже высказывания.
 1. Die Erwachsenen haben immer Recht. Sie sagen: «In der Jugend waren           wir ganz anders». Die Jugendlichen sind noch «zu jung», haben keine Erfahrungen und   verstehen nichts.
 2. Ein Jugendlicher trinkt (zuviel) Alkohol.  Die Lehrer, Eltern und        Freunde sind daran schuld.
 3. Die Enttäuschungen und der Ärger sind bald vorbei, und das Interesse an Alkohol geht auch vorbei.
4. Rauchen ist gar nicht gefährlich. Tausende Leute rauchen und werden sehr alt. 
5. Ihre Familie gehen diese Probleme nichts an. Man kann ruhig bleiben.
6. Прочитайте текст.
             Junge Leute. Eine hektische Jagd nach Anerkennung
     Die Familie ist fast schon eine Ausnahme. Jede dritte Ehe wird geschieden. In Deutschland leben 2,6 Millionen «Ein – Eltern – Familien». Die wirtschaftliche Not nimmt immer mehr zu. Etwa 15 Prozent der Familien leben an der Armutsgrenze.
 In einer Zeit, in der Arbeits- und Ausbildungsplätze knapp geworden sind, teilt sich die Jugend schon früh in Sieger und Verlierer auf. Die Verlierer sind die 442.000 jungen Menschen unter 25, die Anfang des Jahres ohne Arbeit waren.

Schule, Ausbildung, Studium haben inzwischen den Wert eines «Arbeitsplatzes».

Um gut drauf zu sein, greift bereits jeder vierte Jugendliche im Alter von 12 bis 24 Jahren zu illegalen Drogen, wie Haschisch u.a.

Es reicht nicht mehr aus, Anerkennung und Bestätigung nur über gute «Noten» in Ausbildung, Beruf oder Studium hereinzuholen. Auch in der Freizeit muss man fit sein.

Wer das Wochenende ganz allein mit Pizza und TV im Bett verbringt, sollte sich schämen. Freizeit ist keine Erholungszeit – Freizeit ist Aktion, Spaß: Eine Kurzreise nach London, Paris, Rom. Extrem-Hobbys wie Drachenfliegen, Gleitschirmsegeln oder auch nur ein einfacher Bungee - Sprung… das muss man erleben. Alles muss «super» sein. 
Von allem nur das Beste. Er/sie muss super aussehen, super Laune haben und super erfolgreich sein. Ansprüche der Superlative werden auch an den Partner gestellt. 

Ein voller Terminkalender ist schon typisch für Sechsjährige. Mit Tennis, Judo, Musik, Ballett, Computerkurs und all den «kleinen Dingen, die helfen sollen, aus ihnen praktische Individuen zu machen».

7. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.
    Zunehmen;  an der Armutsgrenze; knapp werden;  die Sieger und Verlierer; die Drogen; die Bestätigung; sich schämen; das Gleitschirmsegeln; der Bungee - Sprung.
8. Составьте вопросы к тексту и ответьте на них.
9.  Перескажите кратко содержание текста на русском языке.
10. Какие проблемы во взаимоотношениях существуют в Вашем коллективе (группе)? Обсудите на немецком языке (см. стр. 96-97).
11. Переведите следующие высказывания и обсудите их смысл на русском языке, затем на немецком языке (см. стр. 96-97).  
    1. Das Beste, was Eltern ihren Kindern mit auf den Lebensweg geben können,  ist, ihnen täglich ein paar Minuten ihrer Zeit zu widmen.

    2. Jugend will, dass man ihr befiehlt, damit sie die Möglichkeit hat, nicht zu gehorchen.
12. Смоделируйте ситуацию: Представьте себя через 60 лет. Какие замечания Вы бы сделали сегодняшней молодежи относительно их вредных привычек, манеры одеваться, причесок и т.д., не вызывая у них раздражения.
Lektion № 12
                                             Familie

1. Прочитайте текст.
                                    Partner fürs Leben

       Zu den Persönlichkeitseigenschaften beiderlei Geschlechts, die das Partnerideal charakterisieren, gehören in erster Linie Verlässlichkeit und Treue, Hilfsbereitschaft und achtungsvolle Umgangsformen, Interesse für die Arbeit des anderen, Bemühungen und sexuelle Harmonie. Auch die Erwartung, dass der Partner Kinder wünscht, ein liebevoller Vater oder liebevolle Mutter ist, gehört zu den bevorzugten Wünschen. Die Aufzählung wäre unvollständig, würde nicht auch erwähnt, dass im Partnerwunschbild der Männer die Frau mit hübschem Gesicht  und guter Figur eine wichtige Rolle spielt. Frauen orientieren sich mehr am Gesamteindruck, so am «sportlichen männlichen Typ».

 Eine große Rolle spielt auch für die Frauen, dass der Partner fürs Leben ihre beruflichen Leistungen und die damit verbundenen Probleme anerkennt. Sie erwarten vom Mann nicht nur berufliches Können, sondern auch gesunde Lebensweise und das Beschäftigen mit Literatur und Kunst. Sie suchen einen Partner, der in der Ehe weder die Führung übernimmt noch sich unterordnet, sondern an einer Gemeinschaftlichkeit interessiert ist, wobei jeder die häuslichen Tätigkeiten  ausführt, zu denen er am meisten befähigt ist.
 Im Mittelpunkt des von jungen Leuten beiderlei Geschlechts abgelehnten Eigenschaften stehen Untreue, Unehrlichkeit, Unzuverlässigkeit. Die Frauen sind besonders gegen Gewaltigkeiten der Männer, Rücksichtslosigkeit und Alkoholismus, die Männer – gegen mangelhafte Bereitschaft zur Versöhnung, Launenhaftigkeit, extreme Großzügigkeit in Gelddingen, aber auch gegen die Jagd nach jedem Fleckchen und Stäubchen in der Wohnung.
2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Die  Persönlichkeitseigenschaften; die Verlässlichkeit; die Treue; die Hilfsbereitschaft; die achtungsvollen Umgangsformen; die Bemühungen; die Aufzählung; der Gesamteindruck; anerkennen; in der Ehe; sich unterordnen; die Gemeinschaftlichkeit; die häuslichen Tätigkeiten ausführen; befähigt sein; die Unehrlichkeit; die Unzuverlässigkeit; die Gewaltigkeiten der Männer; die Rücksichtslosigkeit; mangelhafte Bereitschaft zur Versöhnung; die Launenhaftigkeit; die Großzügigkeit in Gelddingen.
3. Составьте вопросы к тексту и ответьте на них.
4. Перескажите кратко текст по-русски.
5. Какие ассоциации возникают у Вас при слове «семья»? Поделитесь ими в группе (по-немецки).
6. На Ваш взгляд, какой должен быть идеальный партнёр в жизни? Дайте краткую характеристику (по-русски, затем по-немецки (см. стр. 96-97)).
7. Какие требования Вы предъявите Вашему будущему партнёру? (назовите их по-немецки).
8. Прочитайте текст.
                                        Stress mit Jugend

      In der Pubertät gewinnen Einflüsse von außen, wie die Clique oder Vorbilder aus den Medien, an Bedeutung. Dazu wächst das Bedürfnis die eigenen Interessen kompromisslos   durchzusetzen, während gleichzeitig der Respekt gegenüber anderen abnimmt. Bei «stressigen Teenagern» ist es für Eltern nicht einfach, den richtigen erzieherischen Zugang zu finden.
Mädchen kehren sich in der Pubertät häufig nach innen. Jungen dagegen leben ihre Konflikte mit den Eltern eher lautstark aus. Im Allgemeinen kommen Mütter mit Söhnen und Väter mit Töchtern besser aus.

     Um Stress bei der Erziehung vorzubeugen, ist es wichtig, Geduld walten zu lassen. Je früher Eltern sich über einen angemessenen Umgang Gedanken machen, desto stressfreier wird die Pubertät verlaufen. Wichtig ist «aktives Zuhören», mit den Jugendlichen über Gefühle und Probleme zu sprechen und ihr Selbstvertrauen zu stärken. Dafür sollte man gemeinsam mit ihnen Rituale und Regeln entwickeln. Bei einer «Familienkonferenz» etwa setzen sich alle einmal in der Woche gemeinsam an einen Tisch, um sich über Probleme auszutauschen. Eltern müssen lernen, dass ihre Sprösslinge eigenständige Wesen sind, die entsprechend ihres Alters eigene Verantwortung in bestimmten Grenzen übernehmen sollen.
Wie lange darf der Nachwuchs abends in die Disko? Darf der Jugendliche allein in den Urlaub fahren? Oft können Eltern und Kinder über diese Fragen gar nicht mehr vernünftig reden.

Es gibt zahlreiche Kurse, die immer mehr Zuspruch finden. Wenn die Eltern sich irgendwann eingestehen müssen, dass sie nicht mehr an ihr Kind herankommen, müssen sie sich der Frage stellen: Was stimmt in der Familie nicht? Denn es liegt sicher nicht nur am Teenager, wenn die Eltern gar keinen Zugang mehr bekommen. In diesem Fall ist ein Gang zur Erziehungsberatung ratsam.
9. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.

    In der Pubertät; die Clique; die Vorbilder aus den Medien; durchsetzen; der Respekt; den erzieherischen Zugang finden; nach innen; dem Stress vorbeugen; die Geduld walten; sich über etw. Gedanken machen; das Selbstvertrauen; die Sprösslinge; die eigenständigen  Wesen; eigene Verantwortung; der Nachwuchs; der Zuspruch; eingestehen;  ratsam; ein Gang zur Erziehungsberatung.
10. Передайте  содержание текста кратко по-русски.
11. Какой Вы представляете свою  будущую семью? (устное сообщение (см. стр. 96-97)). 
12. Смоделируйте ситуацию: Ваш друг (подруга) жалуется на свои отношения с родителями. Помогите ему (ей) советом, чтобы наладить отношения
Lektion № 13
                               Andere Länder, andere Sitten
1.Прочитайте текст.
                                                   Sitte

     Was ist Sitte? – Sitte  ist auf den allgebräuchlichen Moralgesetzen beruhende Verhaltensweise. Sitte nennt man auch die auf sozialen Gewohnheit und Überlieferung beruhende äußere Verhaltensregelung. Um die Bedeutung des Begriffs Sitte zu verstehen, muss man wohl den Begriff Moral kennen, der gleichbedeutend dem Begriff Ethik ist.

 Ethik entsteht aus Ethos. Ethos (griechisch «Gewohnheit, Herkommen, Sitte») ist eine sittliche Grundhaltung, die sich bei einzelnen oder in einer Gruppe aufgrund von Gewohnheit oder Gesetzesbeschluss durchgesetzt hat. Die Normen leiten ihre Autorität aus ihrer faktischen Geltung ab. Sie werden ungeprüft als «immer so gemacht» übernommen. Im Gegensatz zur Ethik müssen diese Normen vernünftig begründbar sein. Sie unterscheiden sich von ethischen Normen aufgrund ihrer Rechtfertigung und können auch zu diesen in Widerspruch stehen.
 Ethik ist also meist mit Moralphilosophie synonym gebrauchte Bezeichnung für die philosophische  Disziplin, die die Frage zu beantworten sucht, an welchen Normen und Zielen (Zwecken, Werten) die Menschen ihr Handeln orientieren sollen. Auch wer sich diese Frage stellt, lebt innerhalb einer je bestimmten Menge von Normen und Zielen, deren Anspruch auf Geltung in einer je bestimmten Rangfolge von seiner Gesellschaft, seiner Gruppe, von ihm selbst faktisch anerkannt wird.
 Wer die Zentralfrage der Ethik methodisch zu beantworten sucht, hat also die Absicht:

1. Den Geltungsanspruch der jeweiligen Moral daraufhin zu überprüfen, ob er wohl begründet ist;
2. Ein oberstes vernünftiges, d.h. möglichst jedermann einsehbares Prinzip zu finden, von dem aus die «gewohnten» Normen, Ziele und deren Rangordnung beurteilt und gegebenenfalls neue einsehbar begründet werden können;

3. Dadurch zur Verbesserung menschlicher Praxis beizutragen (praktische Philosophie).

2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Allgebräuchlich; die Verhaltensweise; die Gewohnheit; die Überlieferung; die Sitte; die Verhaltensregelung; das Herkommen; eine sittliche Grundhaltung; der Gesetzesbeschluss; sich durchsetzen; die faktische Geltung; im Gegensatz zu D; vernünftig begründbar sein; aufgrund der Rechtfertigung;  in Widerspruch stehen; der Zweck; der Wert; das Handeln; die Rangfolge; die Absicht haben; der Geltungsanspruch; einsehbares Prinzip; beurteilen; gegebenenfalls; reflektieren.
3. Составьте вопросы к тексту и задайте их друг другу.
4. Используя текст, расскажите по-немецки, что такое нравы? 

5.Напишите краткую аннотацию к тексту и переведите ее на немецкий язык.
6. Передайте содержание текста на русском языке.

7. Прочитайте сообщения.
       Andere Länder, andere Sitten

     Geschenke sind sehr wichtig in Japan und China. Bei der Auswahl der Verpackung sollten Sie berücksichtigen, welche symbolische Bedeutung Farben in der Kultur des Landes haben. In Asien werden freundliche Farben wie Rot und Gelb bevorzugt. Sie verheißen Glück. Weiß ist dagegen in China und Japan ein Symbol für den Tod. In vielen asiatischen Kulturen, besonders in Japan, ist es üblich, sich bei der Überreichung eines Geschenks höflich zu zieren. In buddhistischen Kulturen soll ein Geschenk nicht dem Empfänger, sondern dem Schenker  nutzen. Daher ist ein einfacher Dank ohne viel Aufheben angemessen. In Japan und China werden Geschenke nie sofort ausgepackt.
                                    Niesen international

      Schon die Römer sagten «Salve», wenn jemand niesen musste. Denn sie glaubten, dem Niesenden fahre eine Krankheit oder ein böser Geist aus dem Körper. Diese Tradition wurde vor allem im deutschsprachigen Raum beibehalten, denn hier wünscht  man sich noch immer «Gesundheit». Hingegen ist es auf den britischen Inseln eine Gewohnheit, dass sich der Niesende bei seiner Umgebung entschuldigt. Ganz zu schweigen von den Asiaten, denen solche Gepflogenheiten reichlich fremd sind. Sie überhören einfach diskret die Niesgeräusche.

                                    Küsschen, Küsschen

     «Guten Tag», es folgt ein Händedruck. Das ist die typisch deutsche Art der Begrüßung. Ist er fest und trocken, fühlt man sich meist wohl, ist er aber feucht und ohne Druck, dann regt sich Unbehagen. Die Franzosen kennen den Händedruck nicht, sie begrüßen sich gerne mit Küssen. Dies aber nicht auf den Mund oder auf die Hand, sondern auf die Wange, und das eher in die Luft als berührt. Dennoch – der Körperkontakt ist viel näher. Die Menge der Küsse links und rechts ist zusätzlich ein Zeichen von Nähe. Zwar sind die Rituale auch von Gegenden und Personen abhängig, doch sind drei Küsse eher vertraute Freunde, ein Kuss dagegen entfernte Bekannte.
                            Heulen im Land des Lächelns

     Reisefreudige Europäer sind immer wieder überrascht, wenn sie nach Asien kommen: Die Menschen sind viel freundlicher, gelassener, und sie lachen viel. Es fällt der Ausdruck «Land des Lächelns», der allerdings für viele asiatische Länder verwendet wird: für China ebenso wie für Thailand und Indonesien. Auch Japan zählt zu diesen lachenden Ländern – bis jetzt
wenigstens, denn in Japan boomt derzeit die große Heulerei. Man bekennt sich zu seinem persönlichen Schmerz und lässt seinen Gefühlen täglich und mehrfach freien Lauf. Das Weinen wird dabei nicht nur im Privaten zelebriert, sondern auch bei der Arbeit: Einige Unternehmen haben eine offizielle Tränenstunde für die Mitarbeiter eingeführt.
8. Переведите выделенные в тексте слова и словосочетания.

9.Задавая друг другу вопросы по-немецки, обсудите каждое сообщение.
10. Передайте содержание каждого сообщения по-русски.
11.Опишите по-немецки ситуацию, в которой могла бы быть употреблена одна из следующих пословиц (см. стр.96-97).
1. Guter Umgang verbessert schlechte Sitten.

2.  Böse Sitten lernt man schnell.
3. Höflichkeit und gute Sitten machen wohlgelitten.

       4. Sitte wirkt mehr als alle Lehr’.
       5. Schlechte Kleider sind leichter abzulegen als schlechte Sitten.
12. Смоделируйте ситуацию: Вы узнали, что родители Вашего  друга (подруги) против его (её) брака с иностранцем. Поддержите Вашего друга (подругу) в беседе с родителями.                                       
Lektion № 14
                          Traditionelle Feste im Jahreslauf

1. Прочитайте текст и озаглавьте его.
      Es überrascht immer wieder, welch bedeutsame Rolle die traditionellen, alljährlich wiederkehrenden Feste mit ihren oft weit in die Vergangenheit reichenden Bräuchen heute noch spielen. Die Motive dafür sind sicher unterschiedlich bei den Menschen in der Stadt und auf dem Lande, bei alt und jung. 
 Traditionen sind etwas Aktives. Durch Sitten und Traditionen verknüpfen sich die verschiedenen Generationen miteinander, das heißt, die Älteren übergeben ihre Erfahrungen den Jüngeren. Woher kommen all die Bräuche: aus christlicher und vorchristlicher Zeit, aus heidnischen Zaubereien. Vieles ist uns überliefert, manches davon ist eingegangen in unsere Lebensweise, eben als Tradition, als Fest, als Brauchtum.

 Brauchtum ist ein Gruß aus der guten alten Zeit – sagt der Volksmund, obwohl die alte Zeit manchmal gar nicht so gut war.

 Brauchtum und Feste gehören zusammen, denn zu den großen kirchlichen, historischen, bäuerlichen oder heidnischen Festen  entfaltet das Brauchtum seine ganze Pracht, und andererseits gestalten die überlieferten Bräuche örtliche Feierlichkeiten, traditionelle Umzüge und Schützentreffen zu besonderen Festen  aus. Und es ist bemerkenswert, dass in unserer hochtechnisierten, computerbeherrschten Zeit immer mehr junge Menschen ihre Liebe zur Tradition entdecken und pflegen.

  Das gilt, abgesehen von den allerorts zu findenden Volksmusikveranstaltungen und Trachtenumzügen zwischen Nord- und Ostsee, Harz und Schwarzwald bis zu den Alpen, vor allem für die bäuerlichen Feste im  Jahreslauf. Und daneben versuchen die meisten Menschen sich ein wenig Glück und Wohlstand für die kommenden zwölf Monate zu sichern. Sie schenken sich Glückssymbole wie Kleeblätter, Hufeisen oder kleine Schornsteinfeger aus allen möglichen Materialien, verwahren eine Schuppe des Silvesterkarpfens im Portemonnaie oder versuchen beim Bleigießen ihr bevorstehendes Schicksal zu deuten.
 Ostern, Pfingsten und Weihnachten sind seit Jahrhunderten die wichtigsten  Feste im Jahreslauf. Ihre Wurzeln liegen in der vorchristlichen Zeit. Später wurden sie von der Kirche zu christlichen Festen umgeprägt. Es sind für viele Menschen festliche Tage der Erholung im Familienkreis und mit Freunden. Kein Fest, sondern ein verbreiteter Brauch ist das «in-den-April-schicken» am 1. April. An diesem Tag versucht man sich gegenseitig zu überlisten. Ist das gelungen, klärt man das Opfer mit den Worten «April, April» auf. Der Brauch soll auf ein römisches Narrenfest zurückgehen, vielleicht hängt er aber auch mit dem «launischen» Aprilwetter zusammen.   
  Das berühmteste aller historischen Feste ist das Münchner Oktoberfest, zu dem Besucher aus der ganzen Welt kommen, um das gebraute süffige Bier zu trinken und verschiedene Leckereien zu verzehren. Das erste Oktoberfest  im Jahre 1810 sah ganz anders aus. König Max Joseph lud seinerzeit die Bürger zu einem Fest am Stadtrand ein, um die Hochzeit des Prinzen Ludwig mit der Prinzessin Therese von Sachsen-Hildburghausen zu feiern. Dieses Fest war ein solcher Erfolg, dass die Gardekavallerie den Antrag stellte, die Festwiese nach der Braut zu benennen, und die Stadt München beschloss, das Fest Jahr für Jahr zu wiederholen. Und weil anlässlich der Hochzeit die Münchner in feierlichem Zuge an der Residenz vorbei zur Festwiese zogen, ist es Brauch geblieben, einen Trachten- und Festzug durch München zu veranstalten.
  Beliebt sind auch Familienfeste: Geburtstag, Verlobung und Hochzeit. Wie bei kaum einem anderen Höhepunkt im persönlichen Leben wird bei zahlreichen Hochzeiten viel altes und neues Brauchtum gepflegt. So muss das junge Paar nach der Eheschließung symbolisch einen Holzscheit zersägen oder ein Bäumchen pflanzen. Zahlreiche Paare verloben sich vor der Eheschließung noch, weil sie die Verlobungszeit als Möglichkeit des besseren Kennenlernens und der gegenseitigen Prüfung betrachten.
  Und manch einer mag sich bei der Gelegenheit an Schillers Ausspruch erinnern: «Ein tiefer Sinn wohnt in den alten Bräuchen; man muss sie ehren».
2. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.
   Wiederkehrende Feste; reichende Bräuche; verknüpfen; heidnische Zaubereien; unsere Lebensweise; das Brauchtum;  der Gruß;  der Volksmund; entfalten; ganze Pracht; örtliche Feierlichkeiten; die Umzüge und Schützentreffen; die Volksmusikveranstaltungen; die Trachtenumzüge; im Jahreslauf; die Kleeblätter; das Hufeisen; der Schornsteinfeger; eine Schuppe des Silvesterkarpfens verwahren;  beim Bleigießen; das Ostern;  das Pfingsten; das Weihnachten; ein verbreiteter Brauch; überlisten; das Opfer; ein römisches Narrenfest; das süffige Bier; die Leckereien verzehren; die Hochzeit; den Antrag stellen; der Trachten- und Festzug; die Verlobung; einen Holzscheit zersägen.
3. Составьте вопросы к тексту и задайте их друг другу.
4.Назовите по-немецки все  праздники, о которых  идёт речь в тексте?
5.Напишите на русском языке краткую аннотацию к тексту, а затем переведите ее на немецкий язык.

6. Передайте основную мысль текста на русском языке.

7.Какие традиционные праздники отмечают в России? Опишите по-немецки более подробно один из них (см. стр. 96-97).

8. Прочитайте текст.
                            Weihnachten in Deutschland

    Von den verschiedenen Festen ist das Weihnachtsfest das schönste Fest des Jahres. Es ist ein Fest der Familie, ein Fest der Stille und Besinnung.

 Die Vorweihnachtszeit beginnt eigentlich schon vier Sonntage vor dem 24. Dezember (Advent). Das Wort «Advent» stammt vom Lateinischen. Die Adventstage werden in Hinblick auf das Weihnachtsfest sehr gemütlich gestaltet. Am ersten Sonntag wird eine Kerze  am Adventsgesteck bzw. –kranz angezündet. Am zweiten Sonntag die zweite Kerze usw. Das ist die schönste Zeit für die Kinder. Sie haben einen «Adventskalender». Jeden Tag öffnen die Kinder ein «Fensterchen» auf dem Kalender und holen kleine Geschenke heraus.
 Mit den Kindern wird gebastelt, die größeren Kinder malen oder basteln die Geschenke für ihre Eltern, für Oma und Opa.

 In zahlreichen Städten und Dörfern findet während der vier Wochen vor dem 24. Dezember ein Weihnachtsmarkt statt. Eine erste Ankündigung des Festes ist am 06. Dezember das Erscheinen des Nikolaus –  es ist der Nikolaustag. Die Kinder freuen sich auf diesen Tag. Wer am Abend zuvor seine Schuhe geputzt und vor die Tür gestellt hat, findet am Morgen ein Paar Pfefferkuchen, Nüsse, Früchte und Süßigkeiten darin.
 In allen großen und kleinen Städten sind Weihnachtsmärkte aufgebaut. Die Tradition dieser Märkte gibt es schon seit dem Mittelalter. Der älteste und vielleicht auch der schönste ist wohl der Nürnberger Christkindmarkt. Im Mittelpunkt eines Weihnachtsmarktes steht immer eine riesige Tanne (Weihnachtsbaum), um die sich diverse Verkaufsstände gruppieren. Man kann dort alles kaufen, was zum  Weihnachtsfest gehört. Es gibt dort u.a. kandierte Nüsse, Bratäpfel, Pfefferkuchenherzen und jede Menge Gebratenes vom Grill zu kaufen und  zum Erwärmen kann man Glühwein trinken. Der Besuch eines Weihnachtsmarktes lohnt sich immer!
 Die Geschäfte sind schon ab Ende November weihnachtlich geschmückt. Die Schaufenster sind hübsch dekoriert. In der  Weihnachtszeit schmücken aber auch viele Menschen ihre Wohnungen mit alten christlichen Symbolen. So z.B. mit dem Adventsstern oder mit dem Lichterengel, mit den Pyramiden, Schwibbogen und Nussknackern. Neu ist das Weihnachtsoratorium von Johann Sebastian Bach. Es erklingt im Rundfunk und Fernsehen.

Der 24. Dezember ist der Weihnachtsabend. Viele Familien gehen am Heiligabend in die Kirche. Dort wird von den jungen Gemeindemitgliedern das Krippenspiel (die Geschichte von Maria und Josef  und der Geburt von Jesus) aufgeführt. Andere Familien gehen zum Friedhof und stellen auf die Gräber ihrer Angehörigen Kerzen.
Am Abend ist dann Bescherung. Die Familie sitzt gemütlich am geschmückten Weihnachtsbaum. Man hört Weihnachtsmusik. Die Kinder sagen Gedichte auf, sonst gibt es keine Geschenke. Die Geschenke werden für die Kinder vom «Weihnachtsmann» gebracht. Am 1. Weihnachtsfeiertag gibt es den «Festtagsbraten», entweder Gänsebraten, Putenbraten oder Karpfen zum Mittagessen. Am Nachmittag gibt es zum Kaffee die traditionelle Weihnachtsstolle und Pfefferkuchen zu essen.
Der Fernseher wird an diesem Tag bei vielen Familien nicht eingeschaltet. Alle wünschen einander «Ein frohes und gesundes Weihnachtsfest!»
9. Ответьте на вопросы к тексту.
1. Wann beginnt Advent und welchen Zeitraum umfasst er?

2. Warum freuen sich die Kinder auf den Nikolaustag?
3. Beschreiben Sie bitte einen Weihnachtsmarkt.
4. Wie feiert man Weihnachten in Deutschland?

5. Welche traditionellen Speisen verschönern das Weihnachtsfest?

6. Wie geht Bescherung in den meisten deutschen Familien vor sich?

     7.  Welche Geschenke erwarten Sie zum Weihnachten?
10.Расскажите, как отмечают Рождество в Германии и в России.
11. Напишите по-немецки поздравительную открытку  к Рождеству Вашему другу или подруге.
12.Смоделируйте ситуацию: Вас пригласили на ужин. Предложенное меню Вам не нравится. Попытайтесь объяснить, почему, не обидев при этом хозяев.
 Lektion № 15
                                    Prominenz
1. Прочитайте текст.

                        Aenne Burda – Königin der Mode
     Aenne Burda war die größte Verlegerin ihres Jahrhunderts grandios erfolgreich in einer von Männern beherrschten Domäne.

 Das Leben schreibt nur ganz selten solche Geschichten. Und so mag der Aufstieg eines Mädchens aus einfachsten Verhältnissen zur weltbekannten Unternehmerin und «Königin der Mode» vielen, die Aenne Burda später bewunderten, wie ein Märchen erschienen sein. Doch es war keine gute Fee, die mit ihrem Zauberstab diese atemberaubende Karriere aus dem Nichts erschuf. Es war Aenne Burda selbst, ihr Fleiß, ihre Durchsetzungskraft, ihre  Zielstrebigkeit.
 Anna Magdalene Lemminger wurde am 28. Juli 1909 im badischen Offenburg als Tochter eines Lokomotivführers geboren. Nach ihrem Lieblingslied «Ännchen von Tharau» ließ sie Anna zu Aenne werden – wenn fortan in Offenburg von «Aenne» gesprochen wurde, wusste jeder, wer gemeint war.

 Aenne ging mit 17 nach der mittleren Reife von der Klosterschule ab und wurde Kassiererin beim E-Werk. Als solche musste sie auch beim Offenburger Druck- und Verlagshaus Burda Rückstände eintreiben. Juniorchef Dr. Franz Burda sah sie und war verzaubert. «Sie war das schönste Mädle von Offenburg», sagte er.
 Am 9. Juli 1931 war Hochzeit. Aenne Burda schenkte ihrem Mann Franz drei Söhne. Und dann, 1949, öffnete sich für die immerhin schon 40-jährige Powerfrau das Tor in eine strahlende Zukunft: Ihr Mann schenkte ihr einen fast konkursreifen Modenverlag in Lahr. Aenne Burda krempelte die Ärmel hoch und sagte: «Wunder sind machbar».
 Jeder, der Aenne Burda persönlich kannte, wird ihre elektrisierende Präsenz bestätigen, diese seltene Energie, die mit ihr den Raum betrat. Sie ergriff von jedem Besitz, ob Künstler, Politiker, Mitarbeiter; sie begeisterte, riss mit, manchen machte sie auch Angst. Aber ob nun aus Respekt oder warmer Zuneigung – niemand ging ohne Kniefall wieder von ihr.
 Sie starb im  Jahre 2005.

2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Die größte Verlegerin; in einer Domäne; der Aufstieg eines Mädchens; diese atemberaubende Karriere; der Fleiß; die Durchsetzungskraft; die Zielstrebigkeit; die Klosterschule; das Druck- und Verlagshaus; die Rückstände eintreiben; verzaubert sein; das schönste Mädle; 40-jährige Powerfrau; der konkursreife Modenverlag; die Ärmel hochkrempeln; machbar sein; ihre elektrisierende Präsenz; mitreißen;  Respekt und Zuneigung; ohne Kniefall.
3. Cоставьте вопросы к тексту и ответьте на них.
4. Опираясь на содержание прочитанного текста, расскажите по-немецки об Анне Бурда.
5. Расскажите по-русски, что Вы узнали о королеве моды.
6. Прочитайте  текст.
                                         Die erste Kanzlerin

    Wohl keine Frau stand und steht in Deutschland so im Brennpunkt öffentlicher Aufmerksamkeit wie Angela Merkel, die erste Kanzlerin der Bundesrepublik  Deutschland.

Angela Dorothea Kasner wurde 1954 in Hamburg geboren. Hier hatten sich ihre Eltern während des Studiums ihres Vaters kennen gelernt.
Angelas Vater, Horst Kasner, stammt aus Berlin und studierte Theologie in Heidelberg. Kurz nach Angelas Geburt trat er seine erste Pfarrstelle bei der Evangelischen Kirche in Berlin-Brandenburg an, weil das Leben als Pfarrer in DDR schwierig war. Angelas Mutter, Herlind Kasner, eine fröhliche, lebenslustige, offenherzige Frau, stammt aus Hamburg. Als Frau eines Pfarrers durfte sie in der DDR ihren Beruf als Englisch- und Lateinlehrerin nicht ausüben. Sie hatte viel Zeit für Gespräche über alle Sorgen und Probleme ihrer Kinder. Angela redete früh, aber sie lief nicht. Sie sagte: «Ich war «ein kleiner Bewegungsidiot»». Erst mit fünf Jahren lernte sie, wie man einen Berg hinunterläuft. Das Verhältnis zu Eltern und Geschwistern war sehr innig, die Erziehung streng.
Großmutter  und Tante aus Hamburg kamen oft zu Besuch. Ihr Vater verfügte über eine große Bibliothek, auch mit «unerlaubter» Literatur. Durch Bücher und umfangreiche Anregung wurden die Kinder der Familie Kasner zu geistig regen, vielseitig interessierten Menschen mit einer umfassenden Bildung.
Angela studierte 5 Jahre in Leipzig an der Karl-Marx-Universität Physik. In Leipzig lernte sie Ulrich Merkel kennen, der ebenfalls Physik studierte. 1977 heirateten sie.

In Berlin fand Angela Merkel Arbeit. Wie im  Elternhaus las sie die Werke von Sacharow und Solschenizyn. Angela Merkel und ihr Mann lebten sich auseinander, Ulrich wollte ein ruhigeres Privatleben. 1981 trennen sie sich und später wurde die Ehe geschieden. Angela Merkel sagte später: «Wir haben geheiratet, weil alle geheiratet haben. Das hört sich heute blödsinnig an, aber ich bin an die Ehe nicht mit der nötigen Ernsthaftigkeit herangegangen. Ich habe mich getäuscht». Um 1984 begann Angela Merkels Beziehung zu dem Chemiker Joachim Sauer, der damals noch verheiratet war. In 14 Jahren heiratete Angela Merkel ihren langjährigen Lebensgefährten, den Chemieprofessor Joachim Sauer.
1989 begann es in der DDR zu gären. Angelas Familie wurde aktiv: Der Vater beim Neuen Forum, die Mutter bei der SPD, der Bruder bei Bündnis 90. Angela hoffte zwar auf den Fall der Mauer, auf Wiedervereinigung und Marktwirtschaft.

Später als Ministerin für Frauen, Jugend und Familie plädierte sie für den Schutz des ungeborenen Lebens. 2005 wurde Angela Merkel – die Tochter des roten Pfarrers und der Lehrerin, eine graue Maus aus Ostdeutschland, zur Bundeskanzlerin der Bundesrepublik Deutschland gewählt. Sie ist damit die erste Frau, die ein solches Amt in Deutschland bekleidet.
7. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.
    Im Brennpunkt; die Kirche; der Pfarrer; einen Berg hinunterlaufen; innig sein; mit «unerlaubter» Literatur; umfangreiche Anregung; heiraten; die Ehe scheiden; mit der nötigen Ernsthaftigkeit herangehen; blödsinnig; gären; die SPD (Sozialdemokratische Partei Deutschlands); der Fall der Mauer; plädieren für Akk.; eine graue Maus; ein Amt bekleiden.
8. Составьте вопросы к тексту и ответьте на них.

9. Расскажите по-немецки, что Вы узнали о канцлере ФРГ – Ангеле Меркель.
10. Передайте содержание текста кратко по-русски.
11.Каких выдающихся женщин нашего времени Вы знаете? Подготовьте сообщение на немецком языке (см. стр. 96-97).
12. Смоделируйте ситуацию: С партнером по Интернет - переписке  Вы обсуждаете подчеркнуто строгую манеру одеваться Ангелы Меркель. Выскажите Ваше корректное мнение о стиле одежды канцлера.
 Lektion № 16

                                          Was ist Kunst?

1. Прочитайте текст и озаглавьте его.
     Das Wort «Kunst» kommt tatsächlich von «Können». Früher verstand man darunter eine besondere Fertigkeit. Erst seit 250 Jahren bezeichnet das Wort «Kunst» eine Schöpfung auf dem Gebiet zum Beispiel der Malerei, der Bildhauerei, der Fotografie, der Musik und der Literatur.

 Der Mensch betätigte sich schon ganz am Anfang seiner Geschichte künstlerisch. Heute bewundern wir zum Beispiel die Höhlenmalereien, die vor über 20 000 Jahren entstanden sind. Als sie vor gut hundert Jahren entdeckt wurden, konnten sich die Menschen damals nicht vorstellen, dass Höhlenbewohner so schöne Gemälde geschaffen haben sollten.

 Aus der Zeit der Ägypter, Griechen und Römer sind uns viele Malereien und Bildhauerarbeiten erhalten geblieben.

 Das Christentum übte einen  großen Einfluss auf die Kunst aus. Während  des Mittelalters malten die Künstler meistens religiöse Szenen, oft in etwas steifer, uns heute ungewohnter Form. In der Renaissance erlebten die Künste eine Blütezeit. Maler wie Leonardo da Vinci und Michelangelo schufen naturgetreue Bilder. Große niederländische Meister wie Rembrandt stellten Alltagsszenen in ihren Werken dar.

 Im 18. und 19. Jahrhundert wollten viele Künstler wieder so malen, wie es die Römer und Griechen getan hatten. Um 1870 begann jedoch ein neuer Malstil, der Impressionismus. Künstler wie Monet und Renoir setzten kleine Farbtupfer auf die Bilder, sodass diese ein unbestimmtes, fließendes Aussehen bekamen.
 Die ältesten Bildhauerarbeiten, die wir kennen, stammen von Künstlern aus der Steinzeit und sind ungefähr 30 000 Jahre alt. Die alten Ägypter gestalteten zwischen 2500 und 200 v. Chr. außerordentlich schöne Statuen, die vor allem Pharaonen und Götter darstellen. Einen Höhepunkt hatte die Bildhauerkunst auch im alten Griechenland und zur Römerzeit. Während der Renaissance entstanden in Italien Bildhauerarbeiten, die den antiken Stil wieder aufgriffen. Ein berühmtes Beispiel ist die Pieta von Michelangelo.
 Heutige Maler und Bildhauer schaffen oft Werke, die kaum mehr eine Ähnlichkeit mit der Vorlage in der Natur haben. Wir nennen diese Kunst abstrakt.

 Seit der industriellen Revolution und der Erfindung der Fotografie hat die Kunst alle möglichen Formen und Erscheinungen ausprobiert –  von der geklebten Collage bis zum projizierten Lichtbild. Von der spontanen Ausführung bis zum Verschwinden in elektronischen Speichern von Computern. Künstler haben Bilder in Rasterpunkte zerlegt, in Farbflächen aufgesplittert, mathematisch berechnet und bis zum Keilrahmen zerschnitten. Sie haben Möbel und Modelle ins Museum und unsere Wahrnehmung in Frage gestellt.

 Doch während die Anzahl der neuen Musentempel immer weiter wächst, sind ihre Leiter heute damit beschäftigt, den anschwellenden Berg der Artefakte zu sichten und zu ordnen, zu begreifen und zu erklären.

2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Die Bildhauerei; sich betätigen; die Höhlenmalereien; das Christentum; einen Einfluss ausüben; in steifer Form; die Blütezeit; naturgetreue Bilder; kleine Farbtupfer; fließendes Aussehen; aufgreifen; die Vorlage; das projizierte Lichtbild; die spontane Ausführung; das Verschwinden in elektronischen Speichern von Computern; in Rasterpunkte zerlegen; in Farbflächen aufsplittern; Keilrahmen zerschneiden; in Frage stellen; die Wahrnehmung; die Anzahl der Musentempel; den anschwellenden Berg der Artefakte sichten.
3. Составьте вопросы к тексту и задайте их друг другу.
4. Напишите аннотацию к тексту (по-русски, затем по-немецки).
5. Расскажите по-русски  историю возникновения искусства.
6. Прочитайте текст.
         Der geniale Exzentriker

     «Die Malerei ist nur ein winziger Teil meines Genies». – Dass er Genie war, wusste er und bereit zu Lebzeiten hat das auch kaum jemand abgestritten: Salvador Dali ist einer der faszinierendesten und geheimnisvollen Künstler des 20. Jahrhunderts. Geboren am 11. Mai 1904 im spanischen Figueras, wird er bereits mit 17 Jahren Schüler  an der Kunstakademie in Madrid. Er ist originell, exzentrisch und unglaublich selbstbewusst – zum Leidwesen seiner Professoren: «Da keiner der Professoren kompetent ist, mich zu prüfen, gehe ich wieder!» Diese Verweigerung führt 1926 zum Verweis  der Akademie.
  Dali besucht Paris und Brüssel, arbeitet hart und nimmt mit seinen surrealistischen Bildern bereits an Ausstellungen teil. Zusammen mit Bunuel dreht er den skandalumwobenen Film «Der andalusische Hund». Dalis Kunst basiert auf einer einfachen Regel: Man kann keine Ideen und Bilder verwenden, die Anlass zu einer rationalen Deutung geben könnten – es gilt, das Tor zu Irrationalität zu öffnen. Werke wie die «Brennende Giraffe» (1936)  oder die «Apotheose Homers» (1944) sind und bleiben geheimnisvoll. «Dass ich selbst während des Malens die Bedeutung meiner Bilder nicht verstehe, heißt nicht, dass diese Bilder keine Bedeutung haben», sagte er einmal.
 Dalis Aufstieg zum gefragtesten Künstler des Surrealismus ist kometenhaft. In einem rastlosen Leben zwischen Europa und Amerika beweist er seine unglaubliche Kreativität und Vielseitigkeit. Er malt, filmt, schreibt Gedichte und Bücher, veröffentlicht Artikel über Kunst und Psychoanalyse, hält Vorträge. Er entwirft auch Bühnenbilder und Kostüme und kreiert neben modischen Kleidern und Hüten ein eigenes Parfüm. «Wenn ich male, rauscht der Ozean, die anderen planschen im Badewasser» – das Genie Dali hat bis zu seinem Tod 1989 nie an sich gezweifelt.
7. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.
    Ein winziger Teil meines Genies; der faszinierende Künstler; unglaublich selbstbewusst; zum Leidwesen; zum Verweis der Akademie; den skandalumwobenen Film drehen; Anlass geben; Aufstieg zum gefragtesten Künstler; kometenhaft; ein eigenes Parfüm kreieren; der Ozean rauscht;  im Badewasser planschen.
8. Расскажите по-русски, что Вы узнали о гениальном эксцентрике – Сальвадоре Дали.

9. Составьте по-немецки  диалог о Сальвадоре Дали (работа в парах (см. стр. 96-97)).
10. С творчеством какого выдающегося  художника Вы знакомы и можете рассказать по-немецки? (подготовьте устное сообщение (см. стр. 96-97)).
11. Переведите следующие пословицы на русский язык и  придумайте ситуацию, в которой одна из них звучала бы выводом (6-8 предложений на немецком языке (см. стр. 96-97)). 
          1. Nur Künstler und Kinder sehen das Leben wie es ist.
2. Ein hungriger Magen lehrt viele Künste.

3. Kunst und Lehre gibt Gunst und Ehre.
4. Kunst kann man  nicht kaufen.

5. Wo viel Kunst, da ist viel Weisheit.
12. Смоделируйте ситуацию: Ваш друг-актер пригласил Вас на премьеру своего спектакля. Его игра Вам не понравилась. Выскажите свои впечатления, не обидев его.   
Lektion № 17
                                       Filmkunst

1. Прочитайте текст.
                                  Kino in Russland

    Die erste für die Massen zugängliche Vorführung des Films fand am 28. Dezember 1895 in Paris, im «Grand Cafe» auf dem Kapuzinow-Boulevard statt. In Russland wurde die Neuerfindung im Frühling 1896 präsentiert: in Sankt Petersburg – im Sommergarten «Aquarium» und in Moskau – im Opernhaus «Ermitage», im Sommer und im Herbst 1896 – in Theatern von Kiew, Charkow, Rostow-am-Don und Nishni Nowgorod.
 In diesen Vergnügungseinrichtungen wurde «Lumieres Kinematograph» neben anderen Unterhaltungsaufführungen als eine Attraktion vorgestellt.

 Man drehte dieselbe Filmstreifen (jeder 15-20 Meter lang), die man auch in Paris vorführte. Die Vorführung dauerte 10-15 Minuten. Das Interesse der Zuschauer war zwar auf den Inhalt gerichtet, sondern auf die außergewöhnliche Vorstellung. Die Kinovorführungen wurden in allerlei Vergnügungseinrichtungen veranstaltet.
 Seit 1903 erscheinen in großen und kleineren Städten Russlands ortsfeste «Elektrotheater», so genannte «Illusionen». Dies gab einen starken Anstoß zum Anstieg  der Filmproduktion. Der Wanderkinematograph konnte mit 1-2 Unterhaltungsprogrammen auskommen, doch war das Publikum jedesmal anders. Ein und derselbe Filmstreifen stellte man vor, bis er total abgenutzt war. Das ortsfeste «Elektrotheater» bedürftigte immer des neuen Spielplans, der neuen Filmen. Die Besitzer der «Illusionen» begriffen, es ist besser, die neuen Filme nicht zu kaufen, sondern die mit anderen Illusionsbesitzern auszutauschen. So entstanden der Wiederverkauf und der Filmenaustausch. Seit 1906 erschienen auf dem Filmverleih spezialisierte Firmen. Seitdem verbreitet sich die Filmproduktion unglaublich schnell.

2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Die zugängliche Vorführung; präsentieren; die Vergnügungseinrichtungen; neben Unterhaltungsaufführungen; dieselbe Filmstreifen; auf den Inhalt gerichtet; die außergewöhnliche Vorstellung; einen starken Anstoß zum Anstieg geben; der Wanderkinematograph; total abnutzen; der Wiederverkauf und der Filmenaustausch; der Filmverleih.
3. Составьте  вопросы к тексту и ответьте на них (работа в парах).
4. Перескажите кратко содержание текста по-русски.
5. Расскажите по-немецки о появлении кино в России (см. стр. 96-97).
6. Охарактеризуйте современную киноиндустрию (6-8 предложений по-русски, затем переведите их на немецкий язык (см. стр. 96-97)).
7. Прочитайте следующие сообщения.
                                Charles Spencer „Charlie“

         Englischer Schauspieler, Regisseur und Produzent (1889-1977)
     Chaplin schuf die berühmteste Figur der Filmgeschichte: Sein Tramp, ausstaffiert mit Bürstenbärtchen, Spazierstock und Melone, in engem Gehrock und weiten Hosen, wurde zum Sinnbild für Humanität und den tragikomischen Kampf des kleinen Mannes gegen Autoritäten. Er war einer der ersten, der die effektheischenden Komödien mit einem vielschichtigen Charakter versah. Pathos und Sentimentalität bildeten bei aller Komik feste Bestandteile seiner Filme, die politische Dimension war offensichtlich: «Moderne Zeiten» (1936) prangert die Entfremdung des Menschen in der Industriegesellschaft an und wurde zunächst wegen «kommunistischer Tendenzen» in Deutschland und Italien verboten.

                                    Greta Garbo

              (eigentlich G. Lovisa Gustafsson)(1905-1990)
    «Die Marmorstirn einer trauernden Göttin», so beschrieb der Schriftsteller K. die Garbo. Aufgewachsen in ärmlichen Verhältnissen, wurde Greta Garbo vom schwedischen Regisseur Mauritz Stiller entdeckt, der ihr den Künstlernamen gab und sie nach Hollywood 1926 mitnahm. In ihren Filmen «Mata Hari», «Königin Christine», «Anna Karenina» verkörperte Garbo häufig Frauen, die in unrechtmäßigen Liebesbeziehungen scheitern. Einen ihrer bekanntesten Auftritte hatte sie als Politkommissarin «Ninotschka».
8. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.
    Der Tramp; ausstaffieren; das Bürstenbärtchen; in engem Gehrock; das Sinnbild; die Autorität; die effektheischenden Komödien; versehen; Pathos und Sentimentalität; die politische Dimension; die Entfremdung des Menschen anprangern; die Marmorstirn;  trauern; aufgewachsen; den Künstlernamen geben; verkörpern; in unrechtmäßigen Liebesbeziehungen scheitern; der Auftritt.
9. Передайте содержание этих сообщений по-русски.
10. Расскажите о Вашем любимом фильме или о Вашем любимом актёре (актрисе) (подготовьте сообщение на немецком языке (см. стр. 96-97)).
11.Напишите по-русски сочинение (8-10 предложений) на тему: 

« Роль кино в нашей жизни». Изложите его основное содержание на немецком языке (см. стр. 96-97). 
12. Смоделируйте ситуацию: В кинотеатре Ваш сосед не отключил сотовый телефон, ему часто звонят. Убедите его в том, что это необходимо сделать.
Lektion № 18 
                                       Lieben Sie Musik?

1. Прочитайте текст.
                        Anna German: eine starke Stimme
     Die Künstlerin war 1982 im Alter von nur 46 Jahren an Krebs gestorben. Zeitlebens galt sie in der Sowjetunion als begnadete Stimme aus Polen. Nur wenige wussten: Anna German war Russlanddeutsche.

Anna German – ursprünglich Hörmann – war am 14. Februar 1936 in dem Ort Urgench in Usbekistan geboren worden. Mit Mutter und Großmutter übersiedelte sie im Alter von zehn Jahren nach Polen. Über den Grund, die mittelasiatische Heimat zu verlassen, findet man erst in jüngster Zeit nähere Informationen. Sie selbst hüllte sich ebenfalls in Schweigen über ihre Herkunft.
Anna German entstammte einer deutschen Familie. Ihr Vater war als Buchhalter in einer Brotfabrik tätig und wurde in den späten dreißiger Jahren verhaftet und erschossen.  Später nutzte ihre Mutter die Verbindung zu einem Polen dazu, ihre Familie vor weiterer Verfolgung in Sicherheit zu bringen und folgte ihren künftigen Mann nach Polen. Hier wuchs Anna auf, studierte Geologie in Wroclaw – Breslau – und entdeckte ihre Liebe zu Musik und Gesang. Die ersten Schritte zu einer großen Gesangskarriere tat sie im Breslauer Theater, nahm teil an Festivals in Sopot und Opole und faszinierte ihr Publikum mit ihrer starken und eindringlichen Stimme.
In der Sowjetunion hatte sie eine besonders große Anhängerschaft, und es heißt, Karten für ihre Konzerte seien in der Regel bereits kurz nach der Ankündigung ausverkauft gewesen. Anna Germans zweite musikalische Heimat war Italien, wo sie sich beim Festival von San Remo erfolgreich auch einem westlichen Publikum vorstellte. In Italien war es auch, wo ihre Karriere 1972 einen plötzlichen Einbruch erlitt. Bei einem Autounfall wurde sie so schwer verletzt, dass sie erst zwei Jahre später wieder auf die Bühne gehen konnte. Doch bald zeichnete sich ein weiterer Schicksalsschlag ab. Anna German erkrankte an Krebs, noch eine Konzertreise führt sie nach Australien. In ihren letzten Lebensjahren widmete sie sich vornehmlich der Komposition von Kirchenliedern. Seit ihrem Tod im Jahr 1982 kümmern sich ihr Mann Zbigniew Tucholsky und ihre Mutter um den künstlerischen Nachlass.   
2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Eine große Anhängerschaft; nach der Ankündigung; an Krebs sterben; als begnadete Stimme; verlassen; sich in Schweigen hüllen; entstammen;  verhaftet und erschossen; vor weiterer Verfolgung; in Sicherheit bringen;  ihre Liebe zu Musik und Gesang entdecken; faszinieren; die eindringliche Stimme; einen plötzlichen Einbruch erleiden; bei einem Autounfall verletzen; auf die Bühne gehen; sich abzeichnen; ein weiterer Schicksalsschlag; sich widmen; sich um den künstlerischen Nachlass kümmern.
3.Назовите по-немецки все события,  связанные с датами,  указанными в тексте.

4.Составьте вопросы к тексту и ответьте на них (постройте диалоги).
5.Расскажите по-русски, что нового Вы узнали о жизни и творчестве певицы Анны Герман.
6. Прочитайте текст.
                             Rhythmus und Harmonie

                     Ein Drang nach Freiheit lag Jazz zugrunde
    In Nordamerika leben seit gut 300 Jahren Schwarze. Sie kamen als Sklaven ins Land und brachten aus ihrer Heimat Afrika ihre eigene Musik mit. Alle Sklaven erhielten im Jahr 1865 die Freiheit. Viele zogen kurz danach in die Städte des Südens und lernten dort die europäische Musik und Instrumente kennen. Sie begannen die Musik ihrer ehemaligen weißen Herren auf deren Instrumenten, aber nach ihrer eigenen Vorstellung zu spielen. Daraus entstand eine neue Musikrichtung, der Jazz.

Die Etymologie des seit etwa 1917 gebräuchlichen Wortes ist ungeklärt. Der Jazz bildete sich in einem kulturellen Verschmelzungsprozess  von Elementen der afroamerikanischen Volksmusik (Blues, Worksong, Spiritual) mit der euroamerikanischen Marsch-, Tanz- und Populärmusik. Der ursprünglich volkstümliche Jazz entwickelte sich historisch in drei sich oft überkreuzenden Grundlinien: als Musik zu Unterhaltung und Tanz, als Kunstmusik und als Ausdruck sozialen Protests. 
Eine große Rolle spielt heute die Improvisation. Dabei halten sich die Musiker nicht an feste Noten, aber natürlich an den vorgegebenen Rhythmus und die Harmonie.
7. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.
    Ein Drang nach Freiheit; zugrunde liegen; als Sklaven kommen; ihre  eigene Musik mitbringen;  eine neue Musikrichtung; in einem Verschmelzungsprozess; der volkstümliche Jazz; überkreuzen; die Kunstmusik; sich an feste Noten halten; vorgegeben. 
8. Передайте содержание текста по-немецки. 

9. Расскажите по-русски историю зарождения  джаза.
10.Обсудите следующие вопросы.

1. Hören Sie gern Musik? Können Sie ein Instrument spielen?

2. Welche Musik kennen Sie besonders gut?
3. Welche Musikart  gefällt Ihnen  besonders gut und warum?
          4. Nennen Sie einige Musikstücke.

          5. Wer komponierte sie, oder wer singt sie?

          6. Wo können Sie diese Melodien hören?
11. Подготовьте  письменное сообщение на одну из тем: 

   1.  « Die Musik in meinem Leben»  

       2.  «Die Rolle der Musik bei  der Erziehung».

       3. «Hervorragende Musiker unserer Zeit»
12.Смоделируйте ситуацию: Вы пришли на концерт. После                     концерта участники музыкальной группы дают автографы. Девушка пытается опередить Вас. Как Вы отреагируете, не раздражаясь при этом?
Lektion № 19

                                Die Welt der Literatur

1. Прочитайте текст.
                               Nobelpreis für Literatur

     Alfred Bernhard Nobel wurde am 21. Oktober 1833 als Sohn des Architekten und Baumeisters Immanuel Nobel in Stockholm geboren. Seine Kindheit verbrachte er in ärmlichen Verhältnissen. Nachdem Immanuel Nobel Konkurs anmelden musste, ging er 1838 nach St. Petersburg, um dort eine mechanische Werkstadt zur Herstellung von Tretminen zu gründen. Im Jahre 1842 holte der Vater die Familie nach St. Petersburg. Die Firma des Vaters lief mittlerweile gut. Immanuel Nobel engagierte namhafte Privatlehrer, die seine Söhne in Mathematik, Physik, Chemie, Literatur, Geschichte, Philosophie, Russisch, Französisch, Englisch und Deutsch unterrichteten. Von 1850 bis 1852 schickte sein Vater den erst 17-jährigen Alfred Nobel auf eine Studienreise nach Deutschland, Frankreich, Italien und in die USA.

Im Jahre 1856, nach Beendigung des Krimkrieges, ging es mit Immanuel Nobels Firma erneut rapide bergab, er musste wieder einmal Konkurs anmelden. Nachdem die Eltern nach Schweden zurückgekehrt waren, versuchten die Brüder zu retten, was noch zu retten war. 1860 konnte Alfred sein erstes Patent anmelden, das Sprengöl, eine Mischung aus Schwarzpulver und Nitroglycerin. Mitte der 60er Jahre machte Alfred Nobel seine größte Entdeckung: das 1867 patentierte Dynamit. 1875 konnte er eine verbesserte Variante, die Sprenggelatine, patentieren. Nobel besaß über 90 Sprengstoffabriken auf fünf Kontinenten.

Am 27. November 1895 unterschrieb er sein berühmtes Testament. Darin stand: «… Mit dem ganzen Rest meines realisierbaren Vermögens ist folgendermaßen zu verfahren. Das Kapital, von den Testamentvollstreckern in sicheren Wertpapieren realisiert, soll einen Fond bilden, dessen jährliche Zinsen als Preise denen zugeteilt werden, die im verflossenen Jahr der Menschheit den größten Nutzen gebracht haben».

Alfred Bernhard Nobel starb am 10. Dezember 1896. In der Sparte Literatur soll der Preis demjenigen verliehen werden, der in der Literatur das Ausgezeichnetste in idealistischer Richtung hervorgebracht hat. Die Preisträger des Nobelpreises für Literatur werden von der  Schwedischen Akademie ausgewählt und zusammen mit den Nobelpreisen der anderen Disziplinen jährlich am 10. Dezember, dem Todestag von Alfred Nobel, verliehen.

Jedoch sind viele Kritiker und Leser der Ansicht, dass der Literaturnobelpreis nicht vorrangig nach dem Kriterium literarischer Qualität vergeben wird. Die deutschsprachige Literatur z. B. ist bisher recht großzügig bedacht worden. Heinrich Böll bekam den Literaturnobelpreis, Bertolt Brecht dagegen nicht. Kaum jemand würde bestreiten, dass Brecht der ungleich bedeutendere Autor war. Brecht befindet sich damit in bester Gesellschaft. Obwohl sich unter den Geehrten zweifellos wichtige Autoren befinden, kann man feststellen, dass die meisten großen Autoren des 20. Jahrhunderts den Literaturnobelpreis nicht bekommen haben. Dazu zählen z. B. Jorge Louis Borges, Franz Kafka, Gertrude Stein. Bisher wurden Autoren aus den vom Nobelpreiskommitee bevorzugten Gegenden der Welt genannt. Noch schlechter sieht es anderswo aus. Bis 2004 hat erst ein einziger schwarzafrikanischer Autor, Wole Soyinka, den Preis bekommen.
2. Переведите следующие слова и словосочетания.
    Konkurs anmelden; eine mechanische Werkstadt; die Herstellung von Tretminen; namhafte Privatlehrer engagieren; es geht bergab; rapide; sein Patent anmelde; das Sprengöl; die Rechte an dieser Erfindung zuteilen; sein berühmtes Testament; der Testamentsvollstrecker; jährliche  Zinsen; im verflossenen Jahr; der Menschheit den Nutzen   bringen; die Sparte; das Ausgezeichnetste; die Preisträger des Nobelpreises; die Ansicht; vergeben; recht großzügig; bestreiten; aus den bevorzugten Gegenden der Welt.
3. Назовите по-немецки все события,  связанные с датами,  указанными в тексте.
4. Составьте вопросы к тексту и задайте их друг другу.
5. Расскажите по-немецки, как появилась Нобелевская премия. 
6. Прочитайте текст.
              Erich Maria Remarque – ein Leben für den «Kampf»
    Der weltbekannte deutsche Schriftsteller Erich Maria Remarque, eigentlich Erich Paul Remark (1898 – 1970) wurde in Osnabrück geboren. Im Jahre 1916 war er Kriegsfreiwilliger in der Armee. Im Juni 1917 folgten Fronteinsatz im Westen und Verwundung. 1922 führte er seinen Weg von Osnabrück nach Hannover und 1925 nach Berlin, arbeitete dort als Journalist und Schriftsteller. Er war in verschiedenen Berufen tätig: Lehrer, Grabsteinverkäufer und Journalist. Welterfolg errang Remarque mit seinem in mehr als 30 Sprachen übersetzten Weltkriegsroman «Im Westen nichts Neues», der 1929/30 unter der Regie von O. Cukor und L. Milestone verfilmt wurde. Seit April 1932 lebte Remarque in der Schweiz. 1933 kam NS-Bücherverbrennung; in diesem Jahr verbarg er seine Werke vor den Nationalsozialisten, weiter Exil  in Porto Ronco/Tessin (Schweiz), und 1939 folgte die Übersiedlung in die USA: Los Angeles und New York (ab 1947 amerikanischer Staatsbürger), 1948 Rückkehr nach Europa. Beeinflusst von J. London, E. Hemingway und K. Hamsun, war Erich Maria Remarque mit häufig verfilmten Erzählungen und Romanen wie «Der Weg zurück», «Drei Kameraden», «Liebe deinen Nächsten»  und «Arc de Triomphe» einer der erfolgreichsten Autoren des 20. Jahrhunderts. Weitere Werke: «Der Funke Leben», «Zeit zu leben und Zeit zu sterben», «Der schwarze Obelisk», «Die Nacht von Lissabon», «Schatten im Paradies». Erich Maria Remarque wurde am 25. September 1970 im Locarno/Tessin (Schweiz) gestorben.

Um die Werke und Ideen des Schriftstellers zu fördern, wurde in Deutschland die «Erich Maria Remarque-Gesellschaft e.V.» gegründet. Zweck des Vereins ist die Förderung humanistischer Kultur, Kunst, Wissenschaft und Forschung durch die Pflege des Erbes Erich Maria Remarques und seines Gedankenguts in der Öffentlichkeit entsprechend seinem Motto:

«Mein Thema ist der Mensch dieses Jahrhunderts. Die Frage der Humanität. Und mein Credo ist das des Individualisten: Unabhängigkeit, Toleranz, Humor». Hierbei werden Remarques Werk und sein Emigrantenschicksal sowie seine Ausbürgerung als Verpflichtung aufgefasst, grundsätzlich Stellung zu beziehen, wenn Toleranz und Menschenrecht und Menschenwürde verletzt werden.

    Heute  gilt Erich Maria Remarque als der wohl prominenteste Sohn der Friedensstadt Osnabrück. Stadt und Bürger/-innen sind stolz auf die von Remarque geschaffenen Werke und deren humanistische Aussagen-die meisten können sich auch mit ihnen identifizieren. Im Tresor der Hauptgeschäftsstelle der Sparkasse Osnabrück lagert mittlerweile sogar das Originalmanuskript zu «Im Westen nichts Neues». In Erinnerung des pazifistischen Engagements Remarques vergibt die Stadt Osnabrück gemeinsam mit der Universität seit 1991 den Erich Maria Remarque-Friedenspreis. Welches Gewicht haben die Worte Remarques heute, wie aktuell sind die Schlussfolgerungen gegen Krieg? Was kann Remarque im 21. Jahrhundert für das Individuum und für die Gesellschaft, in der wir leben, bewirken? Jeder kann seine Antwort dazu geben.

7. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.
    Der   Kriegsfreiwilliger;  Fronteinsatz im Westen; die Verwundung;  der Grabsteinverkäufer; Welterfolg erringen; die Bücherverbrennung; seine Werke verbergen; weiter Exil; Zweck des Vereins; die Förderung; die Pflege des Erbes; das Gedankengut; entsprechend seinem Motto; seine Ausbürgerung; eine Stellung beziehen; die Menschenwürde; der prominenteste Sohn; der Tresor; das Engagement; die Schlussfolgerungen.
8. Перечислите произведения Ремарка на немецком языке, затем переведите их названия на русский язык.
9. Передайте  кратко содержание текста  на немецком языке.
10.Расскажите по-русски, что нового вы узнали о выдающемся немецком  писателе Ремарке.
11. Обсудите следующие вопросы.
     1. Lesen Sie gern Bücher?
     2. Welche Autoren lesen Sie besonders gern?

     3. Welches Buch haben Sie unlängst gelesen?

     4. Wie hat es Ihnen gefallen?
          5. Welche deutsche Schriftsteller kennen Sie?
          6. Welche russische  Schriftsteller kennen Sie?

          7. Wozu lesen wir?  Äußern Sie  Ihre Meinung, bitte.

          8. Welche Genres (Arten) der schönen Literatur können Sie nennen?

          9. Welches Genre gefällt Ihnen am besten? Warum?

         10. Möchten Sie selbst ein Buch schreiben?

         11. Welches Buch möchten Sie Ihrem Freund empfehlen? Warum? 
         12. Welche Rolle spielen die Bücher in unserem Leben?

12. Смоделируйте ситуацию: Ваш друг считает, что книги читать сегодня не актуально. Убедите его в обратном, сохранив дружеские отношения.                             
Lektion № 20
                            Internet  und  Kommunikation 
1. Прочитайте текст и озаглавьте его.
    Im XX. Jahrhundert und selbstverständlich auch jetzt im XXI. Jahrhundert spielen im Leben eines Volkes die Massenmedien eine große Rolle. Massenmedien ist ein Sammelbegriff für Buchwesen, Presse, Hörfunk, Fernsehen, Film und Schallplatte sowie selbstverständlich Internet.

Das Internet verändert die Kommunikation – vor allem bei Kindern und Jugendlichen. Laut einer neuen Studie bevorzugen sie mittlerweile E-Mail, SMS und soziale Netzwerke gegenüber dem persönlichen Gespräch. Experten glauben, dass dadurch die emotionalen und sprachlichen Fähigkeiten verkümmern.
Eltern schütteln oft mit dem Kopf: Ihr  Sprössling wohnt nur 200 Meter von seinem besten Freund entfernt – trotzdem treffen sich die Beiden nicht zum Plausch, sondern kommunizieren via Internet miteinander. 

Laut einer Studie des Instituts für Demoskopie Allensbach vom Anfang des Jahres halten nur 36 Prozent der 14- bis 19-jährigen das persönliche Gespräch für die angenehmste Form der Kommunikation. Viel lieber smsen und chatten Jugendliche oder schreiben sich E-Mails.

Wird es für einen vorwiegend virtuell kommunizierenden Jugendlichen schwieriger, die Emotionen eines realen Gegenübers wahrzunehmen und zu deuten? Das ist sicher der Fall. Alle komplexeren Leistungen verkümmern ja, wenn man die dazu erforderlichen Verschaltungen im Gehirn nicht mehr benutzt. Das ist wie bei Musikern, die ihr Instrument nicht mehr spielen.
Im Internet wirkt sowas langfristig und erreicht viel. Aus jugendlichem Leichtsinn kann so unglaubliches Leid werden.
Viele Eltern beschränken ihre Aufmerksamkeit darauf, über die Dauer der Internet-Sitzungen ihrer Kinder zu mosern. Untersuchungen zeigten, dass viele Jugendliche – und Erwachsene – tatsächlich unterschätzen, wie lange sie schon vorm Computer hocken.
Einer Studie des Kriminologischen Forschungsinstituts zufolge spielen rund zehn Prozent der 15-jährigen in Deutschland etwa sieben Stunden täglich, bei den Jungen sind es sogar 15 Prozent. Die Diagnose «Sucht» treffe aber erst dann zu, wenn ein Computerspieler seine Zeit im Netz nicht reduzieren könne – auch wenn er es versucht. Typisch seien auch schlechtere Schulleistungen und das Vernachlässigen von Dingen, die man zuvor toll fand. Von ihrem Rollenspiel abgekoppelt, litten Betroffene unter Entzugserscheinungen. Sie werden nervös und launisch.
Aus welcher Bildungsschicht der Jugendliche stamme, beeinflusse die Sucht-Anfälligkeit nicht. Das allgemeine Mediennutzungsverhalten allerdings ist davon stark abhängig. Der Nachwuchs aus Familien mit geringerer Bildung habe früher Fernseher und Computer im Kinderzimmer stehen, sie beschäftigten sich eher mit problematischen Inhalten und benähmen sich auffällig. Zudem kümmerten sich die Eltern meist weniger als in bildungsnahen Schichten darum, was ihre Sprösslinge im Internet so anstellen.
Der Illusion, Gymnasiasten und Studierende nutzten das Internet vor allem für die Kenntniserweiterung, sollte man sich aber nicht hingeben: Die Suche und der Austausch von  Wissen seien eher Randaspekte. Auch sie nutzten das Netz vor allem, um Kontakt zu Bekannten zu halten. Da sind Schule und Hochschule in der Pflicht, das zu ändern.
2. Переведите следующие слова и словосочетания.

    Der Sammelbegriff; verkümmern; mit dem Kopf schütteln; zum Plausch; das Gegenüber; wahrnehmen; deuten; das ist der Fall; die Verschaltungen im Gehirn; aus jugendlichem Leichtsinn; unglaubliches Leid; mosern; unterschätzen; hocken; die Sucht; zutreffen; das Vernachlässigen von Dingen; abkoppeln; unter Entzugserscheinungen leiden; launisch; das Mediennutzungsverhalten;  anstellen; die Illusion; sich hingeben;  die Randaspekte.
3. Составьте вопросы к тексту и задайте их друг другу.
4. Передайте по-немецки основную мысль текста несколькими предложениями. 
5. Перескажите кратко  содержание текста (по-русски).

6. Расскажите по-немецки, какую роль в Вашей жизни играет Интернет (см. стр. 96-97).
7. Прочитайте текст.
           So sieht das Netz 2019 aus

Unsere Welt ist ohne Technik und Internet kaum noch denkbar. Was kann da in den nächsten zehn Jahren noch kommen? Wir wagen einen Blick nach vorn – ganz ohne Kristallkugel und Hellseherei.

    Erinnern Sie sich noch an die Welt vor dem Internet? Es gab keine E-Mail, keinen MP3-Download, kein YouTube und auch keine neuesten Nachrichten per Mausklick. Das Netz hat unsere Welt verändert – und zwar gründlich. Und das Netz wird unsere Welt und unsere Gesellschaft weiter umkrempeln – die nächsten zehn Jahre werden mindestens ebenso spannend wie die letzten. 

Denn wirklich ausgereizt ist das Internet noch nicht. Die vorerst letzte Stufe hat vor ein paar Jahren der Computerhersteller Apple  in Angriff genommen – und damit eine neue Revolution eingeleitet. Mit dem iPhone ist das Netz jetzt auch mobil geworden. Wer bisher zu Hause oder im Büro am PC saß und dort E-Mails schrieb oder im Netz surfte, der kann das mittlerweile auch unterwegs machen. Wie revolutionär das iPhone ist – oder besser gesagt war – das zeigt ein Blick auf die Konkurrenz: Ob Nokia, Motorola oder andere Handy-Hersteller: Mittlerweile hat jeder ein Internetfähiges Handy im Angebot.
8. Переведите указанные ниже слова и словосочетания.

    Die Hellseherei; per Mausklick; umkrempeln; in Angriff nehmen; ein Internetfähiges Handy; im Angebot haben.
9. Передайте по-немецки основную мысль текста несколькими предложениями.
10. Изложите  содержание текста по-русски.
11. Обсудите  следующие вопросы (см. стр. 96-97).
       1. Nennen Sie die Bereiche der Gesellschaft, wo der Computer breite Anwendung gefunden hat. Gebrauchen Sie dabei das aktuelle Zeitungsmaterial.
       2. Zeigen Sie am Beispiel der Hochschulen  die Nutzungsmöglichkeiten der Computer. 
        3. Besprechen Sie die Vor -  und Nachteile des Computers. Nehmen Sie Stellung dazu.

        4. Äußern Sie Ihre Meinung zu folgendem Problem: Welchen Einfluss auf die intellektuelle Entwicklung der Kinder hat die frühzeitige Bekanntschaft mit dem Computer?
12. Смоделируйте ситуацию: Вы состоите в длительной Интернет - переписке с молодым человеком (девушкой). Присланная им (ею) фотография Вас разочаровала. Корректно откажитесь от встречи с ним (нею).
                         Разговорные клише
Ich finde…                                                 Я считаю…
Kurz gesagt, …                                          Короче говоря, …
Wissen Sie, …                                           Знаете…
Ich meine/denke/glaube,…                        Я полагаю /считаю, …

Meiner Meinung/Ansicht  nach,…            По моему мнению, …
Man kann sagen, dass…                            Можно сказать, что…
Es ist offensichtlich, dass…                       Очевидно, что…
Zusammenfassend möchte ich                   Резюмируя, я хотел бы сказать,                                   

sagen, dass…                                              что…
Ich würde sagen…                                     Я бы сказал, …
Soviel ich weiß, …                                     Насколько мне известно, …
Wenn ich mich nicht irre, …                      Если я не ошибаюсь, …                              
Wenn ich richtig verstanden habe, …        Если я правильно понял, …
Wie ich gelesen habe, …                            Как я прочитал, …                                      
Ich bin nicht sicher, dass…                        Я не уверен, что…
Ich zweifle daran, dass …                          Я сомневаюсь в том, что…
Es spricht dafür, dass…                             Это говорит о том, что…
Ich bin  sicher, dass…                                Я уверен, что…
Es  scheint mir, dass…                               Мне кажется, что…
Ich bin überzeugt, dass…                           Я убежден, что…
Ich vermute, dass…                                    Я предполагаю, что…
Kaum zu glauben, aber…                           Трудно поверить, но…
Hierzu wäre zu sagen, dass…                     Следовало бы добавить, 
                                                                     что…
Es stimmt einfach nicht, dass…                  Это совсем неверно, что…
Für meine Begriffe…                                  В моем понимании…
Es steht fest, dass…                                    Установлено, что…

Wie bekannt…                                             Как известно…
Das heißt…                                                  Значит…

Ehrlich gesagt, …                                        Честно говоря, …
Ich weiß genau, dass…                                 Я точно знаю, что…
Im Großen und Ganzen                                 В общем и целом…
Sehen Sie, …                                                 Видите ли, …
Das bedeutet, dass…                                     Это значит, что…
Bedauerlicherweise, …                                  К сожалению, …
Es ist bekannt, …                                           Известно, …
Es ist mir klar, dass…                                    Мне ясно, что…
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